
國立政治大學 100 學年度外國學生入學申請 
簡章修正公告 

Revision Announcement of 

一、依教育部於 99 年 12 月 30 日以臺參字第 0990223207B 號令修正

發布之「外國學生來臺就學辦法」及 100 年 1 月 4 日臺文字第

0990232499 號函辦理。 

NCCU Admission Brochure 
for International Students 2011 

    This Revision Announcement is based on newly amended “MOE 
(Ministry of Education) Regulations Regarding International 
Students Undertaking Studies in Taiwan”, which has been validated 
through order No. Tai Tsan Zih 0990223207B and letter No. Tai 
Wen Zih 0990232499 on January 4, 2011.   

二、為配合上述辦法修正，本校「100 學年度外國學生入學申請簡章

    To be in accordance with the above mentioned regulation 
amendment, NCCU Admission Brochure for International Students 
2011 has been revised as follows:     

」

修正如下： 

簡章  
頁數

Page No. 

章節項次  

Paragraph 

原規定  

previous regulation 

修正後規定  

revised regulation 

2～3 
1.3 申請資格

Eligibility 

 

（1）國籍Nationality 
不具國籍法第二條(註 1)所稱中華
民國國籍，且未具僑生身分者。
但原具中華民國國籍，自內政部
許可喪失國籍之日起滿八年者
（截至本校開學日），亦屬之 (註

2)。 

International students are 
defined as students, who have 
neither R.O.C. nationality 
according to Article 2 of 
Nationality Law (1) nor 
overseas Chinese student 
status. Also included are those 
who held R.O.C. nationality 
but have ceased to possess 
the nationality for at least 8 
years since the date, on which 
a revocation was issued from 
the Ministry of the Interior, up 
to the date of which the 
semester begins (2).      

（1） 外國學生身分Definition of 
International students  

外國學生定義如下： 
International students are defined 
as follows: 
○1

Those who have foreign 
nationality and have never held 
R.O.C. nationality and at the 
same time, who are not 
overseas Chinese students by 
the time of application.  

具外國國籍且未曾具有中華民國
國籍，於申請時並不具僑生資格
者。 

○2

Those who have foreign 
nationality and have resided  

具外國國籍，於申請時已連續居
留海外（不含港、澳及大陸地區）
六年以上（計算至 2011 年 8 月 1
日且每年在台灣停留時間不超過
120 日）並符合下列規定者： 



  
 iii. He/She was born in the 

territory of the Republic of 
China, and his/her parents 
can’t be ascertained or both 
were stateless persons. 

iv. He/She has undergone the 
nationalization process. 

Preceding subparagraph 1 and 
subparagraph 2 shall also apply 
to the persons who were minors 
at the time of the revision and 
promulgation of this Act.  
*註 2： 
視個案情況，得要求申請者檢附由
內政部發給的「喪失國籍許可證明
書」影本或其他證明文件。 
2. If applicable, we may ask the 
applicant to provide a photocopy 
of the “Forfeited Nationality 
Permit Certificate” issued by 
Ministry of the Interior or other 
official certificates.  

Those who once had R.O.C. 
nationality and applied to 
abdicate R.O.C. nationality 
（prior February 1, 2011）for at 
least 8 years since the date, on 
which a revocation was issued 
from the Ministry of the Interior, 
up to September 15, 2011. 

○4

Those who have been selected 
by a foreign government, 
organization or school and have 
never made domestic 
household registration in 
Taiwan since birth and with the 
approval of educational 
administrative organizations in 
charge according to Education 
Cooperation Agreement.  

依教育合作協議，由外國政府、
機關或學校遴薦來臺就學之外國
國民，其自始未曾在臺設有戶
籍，且經主管教育行政機關核准
者。 

*註： 
視個案情況，得要求申請者檢附由
內政部發給的「喪失國籍許可證明
書」影本、出入境紀錄或其他證明
文件。 

If applicable, we may ask the 
applicant to provide a 
photocopy of the “Forfeited 
Nationality Permit Certificate” 
issued by Ministry of the Interior, 
statement of travel record or 
other official certificates.  

5 
1.5 申請應繳交

文件 
Materials 
Required for 
the Application 

(9)經駐外館處驗證最近 3 個月內
之銀行存款證明新台幣
180,000 元以上(約美金 6,000
元)。 

 A recent 3-month account 
balance certificate of at 
least NTD$180,000 
(USD$6,000) or more 
verified by Taiwan Overseas 
Representative Office. 

 

(9) 由金融機構提出（密封逕寄本
校）之最近 3 個月內銀行存款證
明新台幣 180,000 元以上(約美
金 6,000 元)。 
A recent 3-month account 
balance certificate of at least 
NTD$180,000 (USD$6,000) or 
more sent directly from a 
financial institution. 



  
 依文化合作協議由外國政府、機

關、學校、文教團體推薦來臺的外
國學生得不受前項規定限制。  
Those students who have been 
selected by a foreign  
government, organization, 
school or educational/cultural 
group according to Cultural 
Exchange Agreement are not 
subject to the above-mentioned 
limitation.  
*註 1： 
中華民國國籍法，第二條： 
有下列各款情形之一者，屬中華民
國國籍︰ 
一、出生時父或母為中華民國國

民。 
二、出生於父或母死亡後，其父或

母死亡時為中華民國國民。 
三、出生於中華民國領域內，父母

均無可考，或均無國籍者。 
四、歸化者。 

前項第一款及第二款之規
定，於本法修正公布時之未成
年人，亦適用之。 

1. According to Article 2 of the 
Nationality Law, a person shall 
have the nationality of the 
Republic of China under any of 
the conditions provided by the 
following subparagraphs: 
i. His/Her father or mother was 

a national of the Republic of 
China when he/she was 
born. *The situation of 
mother does not apply to 
those who were born before 
February 9 (including the 
9th), 1980. 

ii. He/She was born after the 
death of his/her father or 
mother, and his/her father or 
mother was a national of the 
Republic of China at the time 
of death. 

 

overseas (excluding Mainland 
China, Hong Kong, and Macau) 
for more than 6 consecutive 
years prior to August 1, 2011 
and the stay in Taiwan per year 
does not exceed 120 days, 
must fulfill the following 
requirements: 

a.申請時兼具中華民國國籍者，應
自始未曾在臺設有戶籍。 

 in possession of R.O.C. 
nationality by the time of 
application, but have never 
made domestic household 
registration in Taiwan since 
birth. 

b.申請前曾兼具中華民國國籍，於
申請時已不具中華民國國籍者，
應自內政部許可喪失中華民國國
籍之日起至申請時（計算至 2011
年 8 月 1 日）已滿八年。 

 in possession of R.O.C. 
nationality prior application, but 
has ceased to possess the 
nationality for at least 8 years 
since the date, on which a 
revocation was issued from the 
Ministry of the Interior, up to 
August 1, 2011.  

c.前二款均未曾以僑生身分在臺就
學，且未於 100 學年度接受海外
聯合招生委員會分發。 
In either of the cases as 
described in the preceding two 
paragraphs, overseas Chinese 
students and students who 
have been accepted for 2011 
admission placement by  
University Entrance 
Committee for Overseas 
Chinese student should be 
excluded.   

○3 具外國國籍且原具中華民國國
籍，並於 2011 年 2 月 1 日前已
提出申請喪失中華民國國籍滿
八年者（計算至 2011 年 9 月 15
日）。 



10 1.11 其他申請注
意事項 

Miscellaneous 

(4)依教育部規定，外國學生經入
學大專院校退學者，不得再依
「外國學生來臺就讀辦法」申
請入學。違反規定經查證屬實
者，取消其入學資格。 
According to the regulations of 
MOE (Ministry of Education), 
those who drop out of, 
withdraw or are expelled by 
any university or college in the 
Republic of China may not 
thereafter apply again for 
admission under “Regulations 
Regarding International 
Students Undertaking Studies 
in Taiwan”. Violation of this 
regulation will result in the 
denial of admission. 

 

(4)依教育部規定，外國學生來臺就
學後，其於就學期間許可在臺初
設戶籍登記、戶籍遷入登記、歸
化或回復中華民國國籍者，喪失
外國學生身分，應予退學；外國
學生經入學學校以操行、學業成
績不及格或因犯刑事案件經判
刑確定致遭退學者，不得再依
「外國學生來臺就讀辦法」申請
入學。違反規定經查證屬實者，
取消其入學資格。 
According to the regulations of 
MOE (Ministry of Education), 
those who have been approved 
to make Initial Household 
Registration, Moving-in 
Registration, Acquisition or 
Restoration of Nationality 
during their study in Taiwan and 
have thus ceased to possess 
the status as foreign students, 
shall be expelled from any 
attending school. Moreover, 
those who withdraw or are 
expelled from any attending 
school in the Republic of China 
due to misbehavior, unqualified 
study performance or 
conviction of a penal crime may 
not thereafter apply again for 
admission under “Regulations 
Regarding International 
Students Undertaking Studies 
in Taiwan”. Violation of this 
regulation, once verified, will 
result in the denial of 
admission. 

 



  

 
 

100 學年度 
外國學生入學申請簡章 

NCCU Admission Brochure for 
International Students 2011 

◆一律網路報名◆ 
Online application only 

 

※ National Chengchi University accepts applications for the fall semester only.  

100 學年度入學申請行事曆  Application Timetable 2011  

日期 Date 工作項目 Schedule of Events 

January 10, 2011 ~ March 31, 2011 報名繳件 Submission of Application  

April 19, 2011 ~ May 10, 2011 系所審查 Review and Evaluation by Departments/ Graduate Institutes  

May 20, 2011 放榜 Admission Results Posted on the NCCU Website 

May 23, 2011 ~ May 24, 2011 寄發通知 Acceptance/Non-acceptance Letters Sent to Applicants 

July 15, 2011 錄取正取生學生報到 Reply Deadline for Accepted Applicants 

July 15, 2011 ~ September 15, 2011 備取生通知 Final Results Sent to Waitlisted Applicants 

September 2011 學期開始 Start of Semester 
 

本簡章包含二個部分：This brochure includes two main parts as follows:  
1. 申請注意事項 Application Instructions  
2. 入學申請各系所學程注意事項 Criteria of Each Department or Graduate Institute  
※ You may download this brochure from the following website:http://oic.nccu.edu.tw/  
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1 申請注意事項 Application Instructions 

Admission to National Chengchi University, Academic Year 2011/12 1 

1.1. 報名繳件日期 Application Period 

(1) 線上報名：2011 年 1 月 10 日(星期一)至 2011 年 3 月 31 日(星期四) (台灣時間)，逾
期不受理。 
網址：http://oic.nccu.edu.tw/ 

Online application: Monday, January 10, 2011 ~ Thursday, March 31, 2011 (Taiwan time). 
Late application will not be processed.  
Website: http://oic.nccu.edu.tw/ 
 

(2) 表件交寄：2011 年 3 月 31 日(星期四)前，郵寄（以郵戳為憑）或現場送件，逾期不
受理。 

Application submission: The application deadline is March 31, 2011. Applications can be 
submitted in person or by mail. Application postmarked after the deadline will not be 
processed.  

1.2. 報名方式 How to Apply ? 

步驟一：線上報名  
Step 1: Apply Online 

網路報名系統開放時間：2011 年 1 月 10 日起至 2011 年 3 月 31 日 (台灣時間)。 
報名網址：http://oic.nccu.edu.tw/ 

Online application: January 10, 2011 ~ March 31, 2011 (Taiwan Time) 
Website: http://oic.nccu.edu.tw/ 

步驟二：列印線上申請文件 

Step 2: Print Online Application Documents  

 

步驟三：準備相關申請文件並繳交申請費 

Step 3: Prepare Materials Required for the Application and Pay the Application Fees 

 

步驟四：繳交申請文件  

Step 4: Submit the Application 

(1) 現場送件 Submitting the Application in Person 

2011 年 3 月 31 日前，請將申請資料直接送至本校行政大樓八樓「國際合作事務
處國際教育組」(現場報名之位置請參考 1.13 之地圖)。 

Before March 31, 2011, you may submit your application directly to the International 
Education Section, Office of International Cooperation (OIC), National Chengchi 
University on the 8th floor of the Administration Building on campus (please refer to 
the map in section 1.13 for the location of OIC). 

(2) 郵寄送件 Submitting the Application by Mail 

申請資料請於 2011 年 3 月 31 日前寄出至 11605 台北市文山區指南路二段 64 號
「國立政治大學國際合作事務處國際教育組收」，以郵戳為憑。建議使用可追蹤
的國際快遞。 
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國立政治大學 100 學年度外國學生入學申請 

 

2 

Please mail your application to the following address:  

International Education Section, Office of International Cooperation 
National Chengchi University 
No. 64, Sec. 2, Zhinan Rd., Wenshan District, Taipei City, Taiwan 11605  
TEL：+886-2-29393091 ext.62566 

The postmarked deadline is March 31, 2011. We recommend you to submit your 
application via a trackable carrier, such as DHL, FedEx, Express Mail, UPS, or 
others. 

※ 本校收到申請資料後，報名程序才算完成。以電子郵件或傳真方式送件，不予受理。 
The application process is complete only after OIC receives your application packet. 
Application submitted via e-mail or fax will not be accepted. 

※ 申請文件不完整，視為不合格件，申請者必須負完全責任。 
Applicants with incomplete documentation must assume full responsibility for a rejected 
application.  

※ 申請資料於線上申請系統確認送出後，不得要求更改申請系所學程。 
Once the online application is confirmed and submitted, the applicants cannot change the 
departments/graduate institutes for which they applied.  

※ 若申請一系所學程以上，每一份申請案請分別裝袋，並於各申請件信封上黏貼個別
的報名信封(自線上系統列印)，但可合併寄送。 
If you apply for more than one program, please put your applications into separate 
envelopes with respective application cover sheets printed from online application system. 
However, the applications can be submitted together in a single packet.   

1.3. 申請資格 Eligibility 

(1)  國籍 Nationality 

不具國籍法第二條(註 1)所稱中華民國國籍，且未具僑生身分者。但原具中華民國國籍，

自內政部許可喪失國籍之日起滿八年者（截至本校開學日），亦屬之 (註 2)。 

International students are defined as students, who have neither R.O.C. nationality according 
to Article 2 of Nationality Law (1) nor overseas Chinese student status. Also included are those 
who held R.O.C. nationality but have ceased to possess the nationality for at least 8 years 
since the date, on which a revocation was issued from the Ministry of the Interior, up to the 
date of which the semester begins (2).      

依文化合作協議由外國政府、機關、學校、文教團體推薦來臺的外國學生得不受前項規

定限制。  

Those students who have been selected by a foreign government, organization, school or 
educational/cultural group according to Cultural Exchange Agreement are not subject to the 
above-mentioned limitation.  

*註 1： 
中華民國國籍法，第二條： 

有下列各款情形之一者，屬中華民國國籍︰ 
一、出生時父或母為中華民國國民。 
二、出生於父或母死亡後，其父或母死亡時為中華民國國民。 
三、出生於中華民國領域內，父母均無可考，或均無國籍者。 
四、歸化者。 

前項第一款及第二款之規定，於本法修正公布時之未成年人，亦適用之。 

1. According to Article 2 of the Nationality Law, a person shall have the nationality of the 
Republic of China under any of the conditions provided by the following 
subparagraphs: 
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i. His/Her father or mother was a national of the Republic of China when he/she was 
born. *The situation of mother does not apply to those who were born before 
February 9 (including the 9th), 1980. 

ii. He/She was born after the death of his/her father or mother, and his/her father or 
mother was a national of the Republic of China at the time of death. 

iii. He/She was born in the territory of the Republic of China, and his/her parents can’t 
be ascertained or both were stateless persons. 

iv. He/She has undergone the nationalization process. 
Preceding subparagraph 1 and subparagraph 2 shall also apply to the persons who were 
minors at the time of the revision and promulgation of this Act.  

*註 2： 
視個案情況，得要求申請者檢附由內政部發給的「喪失國籍許可證明書」影本或其他
證明文件。 

2. If applicable, we may ask the applicant to provide a photocopy of the “Forfeited 
Nationality Permit Certificate” issued by Ministry of the Interior or other official 
certificates.  

(2)  學歷 Educational (or academic) background 

A. 符合教育部採認之高中、大學或獨立學院畢業者 (請參考教育部國際文教處網站
http://www.edu.tw/bicer/)。申請學士班者需具國外高中畢業或以上學歷、申請碩士
班者需具大學畢業或以上學歷、申請博士班者需具碩士畢業或以上學歷者。 

B. 具有與我國學制相當之同等學力資格者。 

A. Applicants who have graduated from a high school, college or university recognized by 
the Ministry of Education of Taiwan can apply for admissions (please refer to the 
website http://www.edu.tw/bicer/ ). Foreign students with a foreign high school 
diploma or above are eligible to apply for undergraduate programs; bachelor's degree or 
above for Master programs; and Master's degree or above for Ph.D. programs.  

B. Applicants with equivalent qualifications to the academic degree system of Taiwan can 
apply for admissions.    

 
※ 申請資格係依據教育部《外國學生來臺就學辦法》所規定。辦法如經修正，將以教育

部公告為準。有關辦法之最新訊息，請洽詢中華民國教育部（http://www.edu.tw）。 
The application eligibility is based on "MOE Regulation Regarding International Students 
Undertaking Studies in Taiwan." If the MOE (Ministry of Education) Regulations were 
revised, the most updated MOE Regulations shall prevail. For the latest information 
regarding the MOE Regulations, please contact MOE（http://www.edu.tw）. 

1.4. 申請費用規定 Application Fee and Payment Information 

(1) 申請費 Application fee 

每一申請件新台幣 1,600 元或美金 60 元 (已內含 100 元寄發申請結果通知單郵費) 。 

NT$1,600 / US$60 per application (postage for Acceptance/ Non-acceptance letter included). 

※申請費一經繳交，恕不退還。 
  The application fee is nonrefundable.  

(2) 繳費方式 How to pay application fee? 
 銀行電匯入本校帳戶 (申請需檢附銀行電匯收據影本一份) 。 

銀行名稱：第一商業銀行木柵分行 (Swift Code: FCBKTWTPXXX) 
戶名：國立政治大學 401 專戶 
帳號：16730106106 
地址：台北市文山區 116 保儀路 12 號。 
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Bank Wire Transfer (Should the application fee be remitted to the university account, 
please enclose a copy of Bank Telegraphic Transfer receipt in your application 
package). 
Bank Name: First Commercial Bank, MUH JAH BRANCH  

Swift Code: FCBKTWTPXXX 
Account Number: 16730106106 
Account Name: NATIONAL CHENGCHI UNIVERSITY 401 dedicated account 
Address: NO.12, BAO YI ROAD, WENSHAN 116, TAIPEI, TAIWAN, R.O.C. 

※ 繳費收據請註明申請者姓名。 
Please note the applicant’s name on the receipt.  

 至本校行政大樓五樓總務處出納組繳費 (申請需檢附繳費收據影本一份) 。 
Pay at the Cashier Section, Office of General Affairs on the 5th floor of the 
Administration Building on campus. (Please enclose a photocopy of receipt in your 
application package.) 

(繳費之位置請參考 1.13 校區平面圖 Please refer to the campus map in section 1.13 
for the location of Cashier Section.) 

1.5. 申請應繳交文件 Materials Required for the Application  

(1)  報名資料繳件明細表 (線上申請系統自動帶出)。 

Application checklist (generated by the online application system).  

(2)  申請費收據：每一申請件新台幣 1,600 元或美金 60 元(含寄發申請結果通知單郵費)。
如由國外銀行電匯入本校帳戶或至本校出納組繳費，請檢附銀行電匯收據或本校
收據影本一份。 

Application fee receipt: The fee is NT$1,600 / US$60 per application (postage 
for Acceptance/ Non-acceptance letter included). Should the application fee be 
remitted to the university account or be paid directly at NCCU Cashier Section, 
please enclose a photocopy of T/T (Telegraphic Transfer) receipt or receipt 
from NCCU Cashier Section.  

(3)  入學申請表二份附貼二吋半身脫帽近照 (線上申請系統自動帶出) 。 

2 completed application forms attached with a recent photo (about 3.5 cm X 
4.5 cm in size) to each (generated by the online application system). 

(4)  地址標貼 (線上申請系統自動帶出)。 

Address label (generated by the online application system).  

(5)  具結書 (線上申請系統自動帶出)。 

Declaration (generated by the online application system). 

(6)  國籍證明文件影本（護照影本）。 

Verification of nationality (A photocopy of your passport) 

※ 視個案情況，得要求申請者檢附由內政部發給的「喪失國籍許可證明書」影本或其
他證明文件。 
If applicable, we may ask the applicant to provide a photocopy of the “Forfeited 
Nationality Permit Certificate” issued by Ministry of the Interior or other official 
certificates.  

(7)  畢業證書或最高學歷證明文件影本 1 份 (中、英文以外之語文，應加附經公證之中
文或英文譯本一份)。 

One photocopy of the diploma of the highest academic degree (one notarized 
copy of the translation in English or Chinese is necessary if the original diploma 
is not in English or in Chinese). 
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(8)  成績單正本 1 份 (中、英文以外之語文，應加附經公證之中文或英文譯本一份)。 

One original official transcript (one notarized copy of the translation of the 
original transcripts in English or Chinese is necessary if original transcript is not 
in English or in Chinese). 

※ 錄取生於辦理報到時，須繳交台灣駐外單位或代表處驗證之畢業證書及成績單(認
證章)影本各乙份，始得註冊入學。 

Admitted applicants can only enroll after they have submitted the photocopies of 
their diploma and transcripts verified by the Taiwan Overseas Representative 
Office (with official stamp/seal) in the country of the original school. 

(9)  經駐外館處驗證最近 3 個月內之銀行存款證明新台幣 180,000 元以上(約美金 6,000
元)。 

A recent 3-month account balance certificate of at least NTD$180,000 
(USD$6,000) or more verified by Taiwan Overseas Representative Office. 

a. 若存款證明非申請人本人帳戶，需附上資助者親筆聲名信，說明資助者與申請人之
關係，並保證負擔申請人在台就學所有費用。 

If the certificate is not in the name of the applicant, a signed sponsorship letter is 
required, in which the relationship between the sponsor and the applicant is stated 
and the support of the applicant’s expense in Taiwan is guaranteed.  

b. 若文件為台灣機關行號所具，則免驗證。 

No verification by Taiwan Overseas Representative Office is required if the 
document is issued from organizations or banks in Taiwan. 

※ 獎學金學生，請檢附全額獎學金得獎證明。 

Students with full scholarship must provide proof. 

(10)  其他之各系所學程應繳交資料 (請參考 2.入學申請各系所學程注意事項)。 

Additional application materials required by the department or the graduate 
institute (please refer to 2. Criteria of Each Department or Graduate Institute). 

※  各系所學程注意事項中所列「華語文能力測驗」係「國家華語測驗推動工作委員會」
所辦理，該測驗英文名稱根據教育部 99 年 8 月 4 日台文(二)字第 0990119335C 號
令，由 Test of Proficiency-Huayu (TOP)改為 Test of Chinese as a Foreign 
Language (TOCFL)，相關資料請逕上該會網站查詢： http://www.sc-top.org.tw。 

Please note that “Test of Chinese as a Foreign Language” mentioned in part II, 
Criteria of Each Department/Graduate Institute, was held by Steering Committee 
for the Test of Proficiency-Huayu (SC-TOP). According to the regulation 
announced by Ministry of Education on August 4, Test of Proficiency-Huayu (TOP) 
has since changed its name to “Test of Chinese as a Foreign Language” 
(TOCFL). For more information, please refer to the website: 
http://www.sc-top.org.tw .     

※ 申請資料寄達後，如有逾期、報名資格不符規定、表件資料不全等情形，恕不予受
理。所有申請文件一概不退還，請自行保留備份；申請費一經繳交，恕不退還。 

Late, ineligible or incomplete application will not be processed. Moreover, all 
application documents will not be returned for any reason. Please make copies for 
yourself if needed. The application fee is nonrefundable. 

※ 申請程序或文件不完全者，會提早以 e-mail 通知。 

Applicants with incomplete application documents or who have not followed the 
application procedure will be informed via e-mail.  
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1.6. 放榜 Release of Admission Results 

錄取名單將於 2011 年 5 月 20 日公告於本校國合處網站 (http://oic.nccu.edu.tw/)，申請結果通
知單則將於 2011 年 5 月 23~24 日寄發至申請者所填列之郵寄地址。 

The list of students admitted to NCCU will be posted on the NCCU OIC homepage 
(http://oic.nccu.edu.tw/ ) on May 20, 2011. On May 23~24, 2011, Acceptance/ 
Non-acceptance letters will be sent to the mailing address provided by applicants. 

※郵寄地址請確實填寫，如因資料有誤，無法投遞以致錯失報到期限，申請者須負完
全責任。 

Please provide the actual mailing address for sending the Acceptance/ 
Non-acceptance letter. Applicants must assume full responsibility of the 
consequences if the Acceptance/Non-acceptance letter is undeliverable due to the 
incorrect mailing address.  

1.7. 錄取考生驗證及報到 The Process after Admission Letter is 
Received 

(1)  請依入學通知規定時間內辦理報到手續。 
Please follow the instructions and schedule indicated in the admission notice to 
complete the enrollment process. 

(2)  取得入學許可後，於辦理報到時，須繳交台灣駐外單位或代表處驗證之畢業證書及
成績單(認證章)影本各乙份，始得註冊入學。 

Admitted applicants can only enroll after they have submitted the photocopies of 
their diploma and transcripts verified by the Taiwan Overseas Representative 
Office (with official stamp/seal) in the country of the original school. 

1.8. 學雜費參考標準 Tuition and Other Fees 

(1)  學雜費 Tuition and other fees: 

以下學費標準為本校 100 學年度預定標準，實際學費預訂於八月中旬公告於教務處學雜
費專區(http://aca.nccu.edu.tw/p2-dean_fees.asp)，以屆時公布為準。 
（所有金額以新臺幣計算） 

All figures below are estimates for the 2011/2012 academic year and are subject to change 
without prior notice. The actual tuition and fees will be announced by Mid-August at: 
http://aca.nccu.edu.tw/eng/p1-fees.asp   
 (All fees shown are in New Taiwan Dollars). 

 學士班每學期約新台幣 48,000~60,000 元 

Tuition fees for undergraduate program are approximately NT$ 48,000~60,000 per 
semester. 

 碩博士班學雜費基數約新台幣 24,000~30,000 元；學分費另計 

Tuition fees for graduate program are approximately NT$ 24,000~30,000 per semester; 
in addition to tuition fees, graduate students need to pay credit fees as well.    

※選讀生僅收取學分費。Non-degree students only have to pay credit fees

其他費用 Others: 
平安保險費 Insurance NT$ 147 
資訊設備使用費 Information equipment fee NT$ 624  

全民健康保險費 National Health Insurance 
NT$ 4,494 (新生上學期 NT$ 1,498) 
(First semester for freshmen: NT$1,498) 
NT$ 749 / 每月 per month 

(2)  每學年生活費約新台幣壹拾貳萬元。 
The cost of living expenses is estimated to be around NT$120,000 per 
academic year.  
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(3)  有關健康保險事宜請洽詢國際合作事務處（國合處）。 
Please check with Office of International Cooperation (OIC) for information on 
medical insurance.  

(4)  宿舍申請 On Campus housing：(所有金額以新臺幣計算，All fees shown are in New 
Taiwan Dollars)  

 以下提供本校九十九學年度繳費標準供參，每年均會調整 (每一學年分二學期) 。 
The following rates apply only to the 2010 academic year; the rates are subject to change 
annually (There are two semesters in each academic year) . 

 
※附加費用 Additional fees: 

a. 住宿保證金 Dorm Deposit: NT$1,000. 
b. 冷氣卡需另行購買，每張新台幣 500 元 Prepaid card for air-conditioners can 

be purchased. NTD$500 for each card. 
※以上費用以一學期計。 
  The above rates are calculated by the semester.    

 大學部外國學生優先住宿；研究所一年級外國學生保障住宿(惟曾取得國內大學以
上學位者不在保障之列)；研究所二年級以上則與一般生同，參與抽籤。 

International undergraduate students have priority to stay in on-campus dormitories. 
With the exception of those who have obtained a Bachelor’s degree or Master’s in 
Taiwan, newly admitted international graduate students will be guaranteed a space in 
on campus residence for the first year. Second year or above international graduate 
students are not guaranteed to have a space in the dormitory and need to go through the 
lottery process. 

 選讀生不得申請宿舍。Non-degree students cannot apply for on-campus housing. 

1.9. 獎助學金 Scholarship/Financial Aid Information 

獎助學金種類
Type of 

Financial Aid

獎助學金內容 
Contents of Awards 

備註 Remarks 

臺灣獎學金

Taiwan 
Scholarship 

*大學部 
Undergraduate students: 
每月 NT$25,000-NT$30,000 
per month 
 

*研究所 Graduate students: 
每月 NT$30,000 per month 

1.提供單位：臺灣政府三部會-教育部、外交部、
國科會 

Provided by 3 government agencies: MOE, 
MOFA and NSC. 

2.需向臺灣各駐外館處提出申請。 
Must be applied via the nearest Taiwan Embassy 
or Representative Office in applicant’s home 
country.  

3.申請時間：2 月 1 日-3 月 31 日。 
Time to apply: February 1 to March 31. 

4.更多資訊 For more information: 
http://tsps.shu.edu.tw/ 

男生 Male 女生 Female 

雙人房 
Double Room 

四人房 
Quadruple 

Room 

雙人房 
Double Room 

三人房 
Triple Room 

四人房 
Quadruple 

Room 

六人房 
6-person 
Room 

大學部
Undergraduate 

NT$10,200/ 
NT$12,500 

NT$7,700~
NT$12,500

NT$10,000～
NT$10,800 

NT$8,400/ 
NT$10,200 

NT$8,000～ 
NT$12,500 NT$6,600

 單人房 
Single Room 

雙人房 
Double Room  單人房 

Single Room 
雙人房 

Double Room 
碩士班
M.A. NT$16,400 NT$10,200 碩士班 

M.A.  NT$10,800 
研究所

Graduate 
Institute 

博士班
Ph.D. 

NT$20,700~ 
NT$15,200  博士班 

Ph.D. 
NT$13,500 

/ NT$15,200  
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獎助學金種類
Type of 

Financial Aid

獎助學金內容 
Contents of Awards 

備註 Remarks 

國合會高等人力

資源培訓計畫

ICDF Higher 
Education 
Scholarship 
Programs 

請至國合會網頁查詢 
Please visit the ICDF web site:
http://www.icdf.org.tw/ 

1.提供單位：國合會 

Provided by ICDF. 

2.僅提供特定國家（如邦交國）學生申請，需向
臺灣駐外館處提出申請。 

Only applicable for those who are from certain 
countries (e.g. countries with diplomatic 
relations with Taiwan); must be applied via 
Taiwan Embassy. 

3.本校僅有企管系大學部及國際經營管理碩士
學程參與該獎學金計畫。 

Only applicable for “Undergraduate Program in 
Business Administration” and “IMBA” 
applicants.  

4.申請時間：2 月 1 日-3 月 31 日。 

Time to apply: February 1 to March 31. 

國際新生獎學金

New 
International 
Student 
Scholarship 

名額及金額視當年度預算而
定 
Depends on funding 
availability 

 獎學金候選人乃為申請系所學程推薦之錄
取新生。 

Scholarship candidates are the admitted 
applicants who are nominated by the 
departments/institutes they applied.  

 金額依申請者資格、相關規定及當年度預算
予以調整。 

Scholarship may vary depending on 
applicant's qualification, program admitted, 
and funding availability. 

 已獲其他全額獎學金者，不得申請。 

New international students who have received 
other full scholarships are excluded. 

 詳細資訊請參考網站 http://oic.nccu.edu.tw/

For more details concerning scholarships 
available, please visit: http://oic.nccu.edu.tw/ .

教育部普通獎學

金 

MOE Common 
Scholarship 

名額及金額視當年度預算而
定 
Depends on funding 
availability 

1.入學滿一學期後方得以前一學期成績單提出
申請。 

Applicable for international students who have 
been enrolled at NCCU for more than one 
semester. Transcript of the previous semester 
will be required upon applying. 

2.已獲其他全額獎學金者，不得申請。 

Those who have received other full 
scholarships are excluded. 

1.10. 實用聯絡資訊 Useful Contact Information 

(1)  外國學生申請入學業務承辦單位：國際合作事務處國際教育組 
網址：http://oic.nccu.edu.tw；E-mail: intladm@nccu.edu.tw 
電話：+886-2-29393091 ext.62566 

申請 IMBA 相關問題請逕洽 IMBA 辦公室 
網址：http://imba.nccu.edu.tw/；E-mail: imba@nccu.edu.tw 

(2)  國立政治大學首頁：http://nccu.edu.tw  
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(3)  教務處：http://aca.nccu.edu.tw 

(4)  教育部國際文教處網頁: http://www.edu.tw/bicer/index.aspx  

(5)  外交部領事事務局，網址：http://www.boca.gov.tw/ 

地址：臺北市濟南路一段 2-2 號 3~5 樓 

(6)  內政部入出國及移民署，網址：http://www.immigration.gov.tw/  

地址：臺北市廣州街 15 號 
(7)  國家華語測驗推動工作委員會（原國立臺灣師範大學華語測驗中心） 

網址：http://www.sc-top.org.tw/；E-mail:service@sc-top.org.tw 
(8)  內政部，網址：http://www.moi.gov.tw/index.aspx 

地址:台北市中正區徐州路 5 號 

(1)  Office in charge of International Students’ application for admission:  
“International Education Section, Office of International Cooperation (OIC), 
National Chengchi University (NCCU)” 
Website: http://oic.nccu.edu.tw; E-mail: intladm@nccu.edu.tw 
TEL: +886-2-29393091 ext.62566 

For questions regarding IMBA application, please contact IMBA office directly. 

Website: http://imba.nccu.edu.tw/; E-mail: imba@nccu.edu.tw 

(2)  Official Homepage of National Chengchi University: http://www.nccu.edu.tw 

(3)  Homepage of Office of Academic Affairs: http://aca.nccu.edu.tw 
(4)  Bureau of International Cultural and Educational Relations of the Ministry of  
   Education, website: http://www.edu.tw/bicer/index.aspx 

(5)  Bureau of Consular Affairs: Website: http://www.boca.gov.tw/ 

Address: 3F, No. 2-2, Sec. 1, Jilnan Rd., Taipei, Taiwan, R.O.C.  

(6)  National Immigration Agency, Ministry of the Interior, 

Website: http://www.immigration.gov.tw/ 

Address: No. 15, Guangjhou St., Taipei, Taiwan R.O.C. 
(7)  Steering Committee for the Test of Proficiency-Huayu  

(previously known as Chinese Language Testing Center, National Taiwan Normal 
University) Website: http://www.sc-top.org.tw/; E-mail: service@sc-top.org.tw  

(8)  Ministry of the Interior, website: http://www.moi.gov.tw/  
Address: No. 5, Syujhou Rd., Jhongjheng District, Taipei City 100, Taiwan (R.O.C.) 

1.11. 其他申請注意事項 Miscellaneous 

(1)  申請不限一系/所，但僅能擇一系所學程辦理報到及註冊入學。 
An applicant may apply to more than one department/graduate 
institute/program, but may choose only one department/graduate 
institute/program for enrollment.  

(2)  務必自行注意申請資格、申請系所學程的各項規定，例如：應繳文件、口試、筆試
及其舉行時間。 
Applicants must notice the eligibility and requirements set up by 
departments/graduate institutes they apply for, such as additional application 
materials, oral tests, written tests, etc.  
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(3)  申請人應具備中國語文聽、說、讀、寫能力，但修習英語授課學程者不在此限。 
部分系所學程規定畢業前須取得中文能力檢定證明，請依各系所學程規定辦理。
（請參閱 1.12 之檢定標準一覽表） 
Applicants are required to have adequate listening, reading, speaking and 
writing proficiency in Chinese language at a level necessary for university 
academic pursuit, except for those applying to English-taught programs.  
Applicants who are admitted to the departments/graduate institutes, which have 
Chinese Language Graduation Regulations have to reach the assigned level 
before graduation (please refer to 1.12 for an overview of Chinese Language 
Requirement).    

(4)  依教育部規定，外國學生經入學大專院校退學者，不得再依「外國學生來臺就讀辦
法」申請入學。違反規定經查證屬實者，取消其入學資格。 
According to the regulations of MOE (Ministry of Education), those who drop 
out of, withdraw or are expelled by any university or college in the Republic of 
China may not thereafter apply again for admission under “Regulations 
Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan”. Violation of 
this regulation will result in the denial of admission. 

(5)  依行政院衛生署疾病管制局規定，自 2009 年 1 月起，凡申請來臺居留簽證，須檢具
麻疹及德國麻疹抗體陽性報告或預防接種證明。詳請參閱外交部領事事務局網站
（http://www.boca.gov.tw）。 

According to regulations of Centers for Disease Control (CDC), Dept. of Health, 
Executive Yuan, R.O.C. (Taiwan), since January 2009 those who apply for 
resident visa for staying in Taiwan have to submit a medical report showing 
immunity to measles and rubella or proof of vaccination against measles and 
rubella. Please refer to the BOCA website (Bureau of Consular Affairs, Ministry 
of Foreign Affairs, R.O.C. (Taiwan)): http://www.boca.gov.tw for details.     

(6)  依菸害防制法規定，大專校院室內場所全面禁止吸菸；室外場所除吸煙區外，不得
吸菸。 
According to Tobacco Hazard Control Act, smoking is completely banned in any 
indoor areas of college campus and prohibited outdoors as well except for 
designated smoking areas.    

(7)  本申請入學依本校學則及「國立政治大學外國學生入學辦法」辦理。 
International students’ application for admission is based on “NCCU Study 
Regulations” and “NCCU Admission Guidelines for International Students”. 

※ 詳細規章請上網詳閱 
For details of the above-mentioned regulations, please visit our website:  
http://aca.nccu.edu.tw/download/rulesdata/law02B.pdf   

※ 「國立政治大學外國學生入學辦法」係依據教育部「外國學生來臺就讀辦法」所制
訂，辦法如經修正，將以教育部公告為準。 

“NCCU Guidelines for International Students Admission” are established in accordance 
with the “Regulations Regarding Students Undertaking Studies in Taiwan” formulated 
by the Ministry of Education. If MOE regulations were revised, the MOE Regulations 
shall prevail. 

(8)  入學許可並不保證簽證取得，簽證須由我國駐外館處核給。 
The acceptance letter or admission notice does not guarantee VISA issuance. 
The VISA would only be approved by the Ministry of Foreign Affairs.  

(9)  申請表件若有未盡事宜，悉依本校審查小組決議辦理。 
Any application matters not stipulated here will be at the Admission 
Committee's discretion. 
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1.12. 100 學年度外國學生中文能力檢定標準一覽表 Overview 
of Chinese Language Requirements for Foreign Students 
Admitted in 2011     

代碼 No. 系所名稱 Dept. Name 檢定標準 Requirement 
2.1.文學院 College of Liberal Arts 

2.1.1. 中國文學系 
Department of Chinese Literature 

※碩博士班學生畢業前須通過「華語文能力測驗」高等六級
檢定，若學生未達上述標準者，應自費於本校華語文教學
中心修習二期之中國語文課程。 

Graduate Students should pass the Test of Chinese as a Foreign 
Language of Advanced Level at Rank 6 before graduation. Failing to 
pass the required level, students have to take courses of Chinese 
Language Center in NCCU for two terms and bear the tuition.   

2.1.2. 歷史學系 
Department of History 

※學士班學生申請前須通過「華語文能力測驗」中等三級檢
定或相當等級之其他中文檢定；碩博士班學生申請前須通過
「華語文能力測驗」高等五級或相當等級之其他中文檢定
Undergraduate students should pass the Test of Chinese as a Foreign 
Language of Intermediate Level at Rank 3, or of other Chinese language 
proficiency test at the equivalent level before applying; Graduate 
students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of 
Advanced Level at Rank 5 or of other Chinese language proficiency test 
at the equivalent level before applying.  

2.1.3. 哲學系 
Department of Philosophy 

無 
None 

2.1.4. 
圖書資訊與檔案學研究所 
Graduate Institute of Library, 
Information and Archival Studies  

無 
None 

2.1.5. 宗教研究所 
Graduate Institute of Religious Studies 

※畢業前須通過中文能力檢定，檢定標準依該所規定 
Students should pass the Chinese language proficiency test at the level 
requested by the Institute before graduation. 

2.1.6. 台灣史研究所 
Graduate Institute of Taiwan History 

無 
None 

2.1.7. 
台灣文學研究所 
Graduate Institute of Taiwanese 
Literature 

無 
None 

2.1.8. 
華語文教學碩士學位學程 
Master’s Program in Teaching Chinese 
as Second Language 

※申請前須通過「華語文能力測驗」高等六級或漢語水平考
試 HSK 高等九級檢定。 

Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of 
Advanced Level at Rank 6 or Hanyu Shuiping Kaoshi (HSK) advanced 
level 9 before applying.   

2.1.9. 
華語文教學博士學位學程 
Doctor’s Program in Teaching Chinese 
as Second Language 

※申請前須通過「華語文能力測驗」高等六級或漢語水平考
試 HSK 高等九級檢定。 

Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of 
Advanced Level at Rank 6 or Hanyu Shuiping Kaoshi (HSK) advanced 
level 9 before applying. 

2.2.教育學院 College of Education 

2.2.1. 教育學系 
Department of Education 

無  
None 

2.2.2. 
幼兒教育研究所 
Graduate Institute of Early Childhood 
Education 

※申請前須通過「華語文能力測驗」初等二級以上檢定。 
Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Basic 
Level at Rank 2 or above before applying. 

2.2.3. 
教育行政與政策研究所
Graduate Institute of Educational 
Administration and Policy 

無 
None 

2.3.社會科學學院 College of Social Sciences 

2.3.1. 政治學系 
Department of Political Science 

※畢業前須通過「華語文能力測驗」高等五級檢定。 
Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of 
Advanced Level at Rank 5 before graduation. 

2.3.2. 社會學系 
Department of Sociology 

※畢業前須通過「華語文能力測驗」高等六級檢定或其他中
文能力檢定，或曾修習通過相關語文機構之中文課程累計
半年以上（2 期）之證明。 

Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of 
Advanced Level at Rank 6 or other Chinese language proficiency test 
before graduation or take and pass Chinese courses for at least half a 
year (2 terms). 

2.3.3. 財政學系 
Department of Public Finance 

※畢業前須通過中文能力檢定，檢定標準依該系規定。 
Students should pass the Chinese language proficiency test at the level 
requested by the Department before graduation. 

2.3.4. 公共行政學系 
Department of Public Administration 

※畢業前須通過「華語文能力測驗」高等六級檢定。 
Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of 
Advanced Level at Rank 6 before graduation.   
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代碼 No. 系所名稱 Dept. Name 檢定標準 Requirement 

2.3.5. 地政學系 
Department of Land Economics 

※畢業前須通過「華語文能力測驗」中等三級檢定。 
Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of 
Intermediate Level at Rank 3 before graduation. 

2.3.6. 經濟學系 
Department of Economics 

無 
None 

2.3.7. 民族學系 
Department of Ethnology 

無 
None 

2.3.8. 
國家發展研究所 
Graduate Institute of Development 
Studies 

※申請前或於入學後二年內須通過「華語文能力測驗」高等
五級檢定。 
Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of 
Advanced Level at Rank 5 before applying. The alternative for those 
applicants without the certificate when applying is to pass the same test 
and acquire the certificate by the end of their second year of study. 

2.3.9. 勞工研究所 
Graduate Institute of Labour Research 

※畢業前須通過「華語文能力測驗」高等五級檢定。 
Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of 
Advanced Level at Rank 5 before graduation. 

2.3.10. 社會工作研究所 
Graduate Institute of Social Work 

※入學一年內須通過「華語文能力測驗」中等四級檢定，若
未達上述標準者應自費於本校華語文教學中心修習二期之中
國語文課程 
Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of 
Intermediate Level at Rank 4 before the end of the first year. Failing to 
pass the required level, students have to take courses of Chinese 
Language Center in NCCU for two terms and bear the tuition. 

2.3.11. 
亞太研究英語碩士學位學程 
International Master’s Program in 
Asia-Pacific Studies （IMAS） 

無 
None 

2.3.12. 
亞太研究英語博士學位學程 
International Doctoral Program in 
Asia-Pacific Studies （IDAS） 

無 
None 

2.4.國際事務學院 College of International Affairs 

2.4.1. 外交學系 
Department of Diplomacy 

※學士班學生畢業前須通過「華語文能力測驗」中等三級(含)
以上檢定，碩博士班畢業前須通過中文能力檢定，檢定標準
依該系規定。 
Undergraduate students should pass the Test of Chinese as a Foreign 
Language of Intermediate Level at Rank 3 or above before graduation. 
Graduate students should pass the Chinese language proficiency test at 
the level requested by the Department before graduation. 

2.4.2. 東亞研究所 
Graduate Institute of East Asian Studies

※畢業前須通過中文能力檢定，檢定標準依該所規定。 
Students should pass the Chinese language proficiency test at the level 
requested by the Institute before graduation. 

2.4.3. 俄羅斯研究所 
Graduate Institute of Russian Studies 

無 
None 

2.5.商學院 College of Commerce 

2.5.1. 國際經營與貿易學系 
Department of International Business 

※申請前或於指定期限內須通過中文能力檢定。 
Students should submit proof of Chinese language proficiency with 
application materials or within the assigned deadline. 

2.5.2. 金融學系 
Department of Money and Banking 

※畢業前須通過中文能力檢定，檢定標準依該系規定。 
Students should pass the Chinese language proficiency test at the level 
requested by the Department before graduation. 

2.5.3. 會計學系 
Department of Accounting 

※學士班學生申請前須通過「華語文能力測驗」初等二級以
上或性質相同程度之中文檢定。 

Undergraduate students should pass the test of Chinese as a Foreign 
Language of Basic Level at Rank 2, or pass the equivalent level of other 
Chinese tests before applying. 

2.5.4. 統計學系 
Department of Statistics 

※畢業前須通過「華語文能力測驗」中等四級檢定。 
Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of 
Intermediate Level at Rank 4 before graduation. 

2.5.5. 企業管理學系 
Department of Business Administration

※學士班學生大四上學期 12 月底（含）之前須通過「華語文
能力測驗」中等三級（含）以上（關於該測驗，請參閱第 5
頁）之中文能力檢定；碩博班學生申請前或於指定期限內
須通過中文能力檢定，檢定標準依該系規定。 

Undergraduate students should pass the Test of Chinese as a Foreign 
Language of Intermediate Level at Rank 3 before the end of December in 
the fourth year. Graduate students should submit proof of Chinese 
language proficiency with application materials or pass the Chinese 
language proficiency test with the level and deadline requested by the 
Department. 

2.5.6. 
資訊管理學系 
Department of Management 
Information Systems 

※畢業前須通過「華語文能力測驗」中等三級檢定。 
Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of 
Intermediate Level at Rank 3 before graduation. 

2.5.7. 財務管理學系 
Department of Finance 

無 
None 

2.5.8. 
風險管理與保險學系 
Department of Risk Management & 
Insurance 

※畢業前須通過中文能力檢定，檢定標準依該系規定。 
Students should pass the Chinese language proficiency test at the level 
requested by the Department before graduation. 
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代碼 No. 系所名稱 Dept. Name 檢定標準 Requirement 

2.5.9. 
科技管理研究所 
Graduate Institute of Technology and 
Innovation Management 

無 
None 

2.5.10. 
智慧財產研究所 
Graduate Institute of Intellectual 
Property 

無 
None 

2.5.11. 國際經營管理英語碩士學位學程
International MBA 

無 
None 

2.6.傳播學院 College of Communication 

2.6.1. 新聞學系 
Department of Journalism 

※申請前須通過中文能力檢定，檢定標準依該系規定 
Students should pass the Chinese language proficiency test at the level 
requested by Department of Journalism before applying. 

2.6.2. 廣告學系 
Department of Advertising 

※學士班畢業前須通過「華語文能力測驗」中等三級檢定，
若學生未達上述標準者，應自費於本校華語文教學中心修習
二期之中國語文課程。 
Undergraduate students should pass the Test of Chinese as a Foreign 
Language of Intermediate Level at Rank 3 before graduation. Failing to 
pass the required level, students have to take courses of Chinese 
Language Center in NCCU for two terms and bear the tuition. 

2.6.3. 廣播電視學系 
Department of Radio and Television 

無 
None 

2.6.4. 
國際傳播英語碩士學位學程 
International Master’s Program in 
International Communication Studies 
(IMICS) 

無 
None 

2.7.外國語文學院 College of Foreign Languages & Literature 

2.7.1. 英國語文學系 
Department of English 

※申請前須通過中文能力檢定，檢定標準依該系規定 
Students must pass the Chinese language proficiency test at the level 
requested by Department before applying. 

2.7.2. 
斯拉夫語文學系 
Department of Slavic Languages and 
Literatures 

※畢業前須通過「華語文能力測驗」中等四級檢定。 
Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of 
Intermediate Level at Rank 4 before graduation.  

2.7.3. 日本語文學系 
Department of Japanese 

※畢業前須通過中文能力檢定，檢定標準依該系規定 
Students should pass the Chinese language proficiency test at the level 
requested by the Department before graduation. 

2.7.4. 
韓國語文學系 
Department of Korean Language and 
Culture 

無 
None 

2.7.5. 
土耳其語文學系 
Department of Turkish Language and 
Culture 

※畢業前須通過中文能力檢定，檢定標準依該系規定 
Students should pass the Chinese language proficiency test at the level 
requested by the Department before graduation. 

2.7.6. 語言學研究所 
Graduate Institute of Linguistics 

※畢業前須通過「華語文能力測驗」高等五級檢定。 
Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of 
Advanced Level at Rank 5 before graduation. 

2.7.7. 
歐洲語文學程 
Undergraduate Program in European 
Languages 

※畢業前須通過「華語文能力測驗」中等四級檢定。 
Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of 
Intermediate Level at Rank 4 before graduation. 

2.8.法學院 College of Law 

2.8.1. 法律學系 
Department of Law 

※除申請就讀博士班 B 組學生外，申請前須通過中文能力檢
定，檢定標準依該系規定 
Except for students applying for Division B, Ph.D Program, the students 
should pass the Chinese language proficiency test at the level requested 
by the Department before applying. 

2.8.2. 
法律科際整合研究所 
Institute of Law and Inter-discipline 
(ILI) 

※申請前須通過「華語文能力測驗」中等三級或漢語水平考
試 HSK 中等六級檢定。 
Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of 
Intermediate level at Rank 3or Hanyu Shuiping Kaoshi (HSK) 
intermediate level 6 before applying. 

2.9.理學院 College of Science 

2.9.1. 應用數學系 
Department of Mathematical Sciences 

※畢業前須通過中文能力檢定，檢定標準依該系規定。 
Students should pass the Chinese language proficiency test at the level 
requested by the Department before graduation. 

2.9.2. 心理學系 
Department of Psychology 

無 
None 

2.9.3. 資訊科學系 
Department of Computer Science 

※申請前須通過「華語文能力測驗」初等二級以上或性質相
同程度之中文檢定 
Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Basic 
Level at Rank 2, or of other Chinese language proficiency test at the 
equivalent level before applying. 

2.9.4. 應用物理研究所 
Graduate Institute of Applied Physics  

無 
None 
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1.13. 校區平面圖 NCCU Campus Map  

(1)  國立政治大學校區平面圖 
NCCU Campus Map 
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institute. 
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2.1. 文學院 College of Liberal Arts 

2.1.1. 中國文學系 Department of Chinese Literature 

中國文學系 Department of Chinese Literature 

※碩博士班學生畢業前須通過「華語文能力測驗」高等六級檢定，若學生未達上述標準者，應自費於本校華

語文教學中心修習二期之中國語文課程。(關於該測驗，請參閱第 5 頁) 

Graduate Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Advanced Level at Rank 6 before 
graduation. Failing to pass the required level, students have to take courses of Chinese Language Center in NCCU 
for two terms and bear the tuition. (Please refer to p.5 for more information about the aforementioned test.) 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 

Bachelor 
5    ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials：
a.自傳 Autobiography 
b.中文能力證明 Proof of Chinese Language 
proficiency 

c.讀書計畫 Study Plan 

碩士班 

Master 
4 4   ◎ 

1.特定資格：具文學學士學位者，或於文藝創作表

現優異者。 
Qualifications: Those with a Bachelor’s degree(or 
students with outstanding writing performance) 

2.應另繳交資料 Additional Application Materials:
a.自傳 Autobiography 
b.研究計畫 Research proposal 
c.相關學術論著(或獲獎之文藝創作及證明) 
Related academic publications(or awarded 
literary works and certificates) 

d.中文能力證明 Proof of Chinese language 
proficiency 

3.繳交之外文資料，請檢附中文譯本乙份 
Should there be any application materials written in 
language other than Chinese, please enclose a 
Chinese translation.  

博士班 

Ph.D 
2 2   ◎ 

1.特定資格：具文學碩士學位者 
Qualification: Holders of M.A. degree 

2.應另繳交資料 Additional Application Materials:
a.碩士論文 Master thesis 
b.研究計畫 Research proposal 
c.相關學術論著 Related academic publications 
d.中文能力證明 Proof of Chinese language 
proficiency 

e.自傳 Autobiography 
3.繳交之外文資料，請檢附中文譯本乙份 

Should there be any application materials written in 
language other than Chinese, please enclose a 
Chinese translation. 

http://www.chinese.nccu.edu.tw/  
E-mail: scyoung@nccu.edu.tw  Phone: +886-2-29393091 ext.62303 or 62271 
E-mail: mstsai@nccu.edu.tw 
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2.1.2. 歷史學系 Department of History 

歷史學系 Department of History 

※學士班學生申請前須通過「華語文能力測驗」中等三級或相當等級之其他中文檢定；碩博士班學生申請前

須通過「華語文能力測驗」高等五級或相當等級之其他中文檢定。(關於該測驗，請參閱第 5 頁) 

Undergraduate students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Intermediate Level at Rank 3, 
or of other Chinese language proficiency test at the equivalent level before applying; Graduate students should 
pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Advanced Level at Rank 5, or of other Chinese language 
proficiency test at the equivalent level before applying. (Please refer to p.5 for more information about the 
aforementioned test.) 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 

Bachelor 
2   ※ ◎ 

※視需要舉行口試 
Interview/ Oral Test might be required. 

碩士班 

Master 
1   ※ ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a.研究計畫 Research proposal 
b.相關學術論著 Related academic publications 

※視需要舉行口試 
Interview/ Oral Test might be required. 

博士班 

Ph.D 
1   ※ ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a.研究計畫 Research proposal 
b.相關學術論著 Related academic publications 

※視需要舉行口試 
Interview/ Oral Test might be required. 

http://www.history.nccu.edu.tw/  
E-mail: chang704@nccu.edu.tw  Phone: +886-2-29387044 or 29387045 
E-mail: laoivde@nccu.edu.tw  
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2.1.3. 哲學系 Department of Philosophy 

哲學系 Department of Philosophy 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班

Bachelor 
4 3   ◎ 

正式生應另繳交資料 Additional Application 
Materials (Degree students only)： 
a.研究計畫 Research proposal 
b.中文能力證明 
Proof of Chinese language proficiency 

碩士班 

Master 
3 3   ◎ 

正式生應另繳交資料 Additional Application 
Materials (Degree students only)： 
a.研究計畫 Research proposal 
b.中文能力證明 
Proof of Chinese language proficiency 

c.相關學術論著 
Related academic publications 

博士班 

Ph.D 
2 2 ◎ 

正式生應另繳交資料 Additional Application 
Materials (Degree students only)： 
a.研究計畫 Research proposal 
b.中文能力證明 
Proof of Chinese language proficiency 

c.相關學術論著 
Related academic publications 

http://thinker.nccu.edu.tw/     
E-mail: posty@nccu.edu.tw                      Phone: +886-2-29393091 ext.62361 or 62362 
E-mail: wa@nccu.edu.tw  
 
 
 

2.1.4. 圖書資訊與檔案學研究所 Graduate Institute of Library, Information 
and Archival Studies 

圖書資訊與檔案學研究所 Graduate Institute of Library, Information and Archival Studies

 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

碩士班 

Master 
3    ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials： 
a.個人履歷資料表 A resume 
b.成績單 An official transcript 
c.個人學習計畫 Study plan 
d.推薦信兩封  

Two letters of recommendation 
e.中文能力證明或英文語文能力證明 
  Proof of Chinese language proficiency or 
  Proof of English language proficiency 

http://www.lias.nccu.edu.tw/   
E-mail: cswu@nccu.edu.tw                             Phone: +886-2-29393091 ext.62952 
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2.1.5. 宗教研究所 Graduate Institute of Religious Studies 

宗教研究所 Graduate Institute of Religious Studies 

※畢業前須通過中文能力檢定，檢定標準依本所規定 

Students should pass the Chinese language proficiency test at the level requested by Graduate Institute of 
Religious Studies before graduation. 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

碩士班 

Master 
3 2   ◎ 

應另繳交資料：Additional Application Materials 
a.個人履歷資料表 Resume 
b.成績單 Official transcript 
c.個人學習計畫 Study plan 
d.推薦信兩封 Two letters of recommendation 

博士班 

Ph.D 
1    ◎ 

應另繳交資料：Additional Application Materials 
a.個人履歷資料表 Resume 
b.成績單 Official transcript 
c.個人學習計畫 Study plan 
d.推薦信兩封 Two letters of recommendation 

http://www.religion.nccu.edu.tw  
E-mail: religion@nccu.edu.tw  Phone: +886-2-29387730 

2.1.6. 台灣史研究所 Graduate Institute of Taiwan History 

台灣史研究所 Graduate Institute of Taiwan History 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

碩士班 

Master 
3 2  ◎ ◎ 

1.正式生應另繳交資料 Additional Application 
Materials to be submitted by Degree students only:
a.研究計畫 Research proposal 
b.中文自傳(親筆撰寫，500 字以內) 
500-word autobiography written by applicant in 
Chinese 
c.相關學術論著 Related academic publications 

2.選讀生應另繳交資料 Additional Application 
Materials to be submitted by Non-degree students:
研究計畫 Research proposal 

3.選讀生僅進行資料審查 
Non-degree students: Review of documents only. 

博士班 

Ph.D 
2 2 ◎ ◎ 

1.正式生應另繳交資料 Additional Application 
Materials to be submitted by Degree students only:
a.研究計畫 Research proposal 
b.中文自傳(親筆撰寫，500 字以內) 
500-word autobiography written by applicant in 
Chinese  
c.相關學術論著 Related academic publications 

2.選讀生應另繳交資料 Additional Application 
Materials to be submitted by Non-degree students:
研究計畫 Research proposal 

3.選讀生僅進行資料審查 
Non-degree students: Review of documents only. 

http://www.taiwan.nccu.edu.tw  
E-mail: formosa@nccu.edu.tw Phone: +886-2-29393091 ext.67575 
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2.1.7. 台灣文學研究所 Graduate Institute of Taiwanese Literature 

台灣文學研究所 Graduate Institute of Taiwanese Literature 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

碩士班 

Master 
3    ◎ 

1.特定資格：具文學學士學位者，或於文藝創作表

現優異者。 
Qualifications: Those with a B.A. degree in 
College of Liberal Arts (or students with 
outstanding writing performance) 

2.應另繳交資料 Additional Application Materials:
a.中文或英文自傳 
Autobiography in Chinese or English 

b.研究計畫 Research proposal 
c.相關學術論著(或獲獎之文藝創作及證明) 
Related academic publications (or awarded 
literary works and certificates) 

d.中文能力證明 
Proof of Chinese language proficiency 

e.推薦信兩封 Two letters of recommendation in 
Chinese or English 

博士班 

Ph.D 
1    ◎ 

1.特定資格：具文學碩士學位者。 
Qualifications: Holders of M.A. degree 

2.應另繳交資料 Additional Application Materials:
a.中文或英文自傳 
Autobiography in Chinese or English 

b.研究計畫 Research proposal 
c.相關學術論著(或獲獎之文藝創作及證明) 
Related academic publications (or awarded 
literary works and certificates) 

d.中文能力證明 
Proof of Chinese language proficiency 

e.推薦信兩封 Two letters of recommendation in 
Chinese or English 

http://tailit.nccu.edu.tw  
E-mail: tailit@nccu.edu.tw  Phone: +886-2-29393091 ext.67267 
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2.1.8. 華語文教學碩士學位學程 Master’s Program in Teaching Chinese as 
a Second Language 

華語文教學碩士學位學程 Master’s Program in Teaching Chinese as a Second Language 

※申請前須通過「華語文能力測驗」高等六級(關於該測驗，請參閱第 5 頁)或漢語水平考試 HSK 高等九級檢
定。 
Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Advanced Level at Rank 6 or Hanyu 
Shuiping Kaoshi (HSK) advanced level 9 before applying. (Please refer to p.5 for more information about the 
aforementioned test.) 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

碩士班 

Master 
15 3   ◎ 

1.具兩種外語高級能力者優先考慮。 
Applicants who demonstrate high proficiency in 
two foreign languages will be given priority for 
admission. 

2.應另繳交資料 Additional Application Materials 
a.中文、英文自傳各一份 
Autobiography（both in Chinese and in English）

b.研究計畫（以中文書寫） 
Research proposal (in Chinese) 

c.相關學術論著(或獲獎之文藝創作及證明) 
Related academic publications (or awarded 
literary works and certificates) 

d.中文能力證明（詳如上述 as stated above） 
Proof of Chinese language proficiency 

e.推薦信兩封 Two letters of recommendation in 
Chinese or English 

http://www.tcsl.nccu.edu.tw  
E-mail: tcasl@nccu.edu.tw                   Phone: +886-2-29393091 ext.62556 
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2.1.9. 華語文教學博士學位學程 Doctor’s Program in Teaching Chinese as 
a Second Language 

華語文教學博士學位學程 Doctor’s Program in Teaching Chinese as a Second Language 

※申請前須通過「華語文能力測驗」高等六級(關於該測驗，請參閱第 5 頁)或漢語水平考試 HSK 高等九級檢
定。 
Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Advanced Level at Rank 6 or Hanyu 
Shuiping Kaoshi (HSK) advanced level 9 before applying. (Please refer to p.5 for more information about the 
aforementioned test.) 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

博士班 

Ph.D 
3 3   ◎ 

1.具兩種外語高級能力者優先考慮。 
Applicants who demonstrate high proficiency in 
two foreign languages will be given priority for 
admission. 

2.應另繳交資料 Additional Application Materials 
a.中文、英文自傳各一份 
Autobiography（both in Chinese and in English）

b.研究計畫（以中文書寫） 
Research proposal (in Chinese) 

c.相關學術論著(或獲獎之文藝創作及證明) 
Related academic publications (or awarded 
literary works and certificates) 

d.中文能力證明（詳如上述 as stated above） 
Proof of Chinese language proficiency 

e.推薦信兩封 Two letters of recommendation in 
Chinese or English 

http://www.tcsl.nccu.edu.tw 
E-mail: tcasl@nccu.edu.tw                   Phone: +886-2-29393091 ext.62556 
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2.2. 教育學院 College of Education 

2.2.1. 教育學系 Department of Education 

教育學系 Department of Education 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written Test

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 

Bachelor 
4    ◎ 

1.特定資格 Qualifications: 
a.高中總平均及相關主要學科成績均在 C 或

70 分以上 
For the applicants’ academic performances in 
high schools, all the grades must be C (or 70) 
or above in all major subjects and for average.

b.中文聽說讀寫流利 
Good listening, reading, speaking and writing 
proficiency in the Chinese language. 

2.資料審查 Application Materials Review: 
a.中文自傳 Autobiography written in Chinese 
b.讀書計畫 Study plan 
c.高中成績 An official transcript 

3.外籍生非師培生 
  International Students do not belong to 

Teacher-Education Students. 

碩士班 

Master 
4  ◎ 

1.特定資格 Qualification： 
a.一般大學教育相關科系畢業。A bachelor 

degree from educational related departments 
b.中文聽說讀寫流利 

Good listening, reading, speaking and writing 
proficiency in the Chinese language. 

2.資料審查 Application Materials Review: 
a.中文自傳 Autobiography written in Chinese 
b.研究計畫 Research proposal 
c.大學成績 An official transcript 

博士班 

Ph.D 
4  ◎ 

1.特定資格 Qualification： 
a.一般大學教育相關系所畢業，具碩士學位者
A master degree from educational related 
departments 

b.中文聽說讀寫流利 
Good listening, reading, speaking and writing 
proficiency in the Chinese language. 

2.資料審查 Application Materials Review: 
a.中文自傳 Autobiography written in Chinese 
b.碩士論文(或相當之學術論文) 
Master thesis (or an equivalent of academic 
papers) 

c.學術論著 Academic publications 
d.研究計畫 Research proposal 
f.碩士班成績 An official transcript 

3.凡通過申請者，入學後應在「教育哲學」、「教
育行政」及「教育心理與輔導」三組擇一領域
修讀。 
Applicants admitted to the program should claim 
one area study chosen from the following: 
“Educational philosophy”, “Educational 
administration” and “Educational psychology 
and guidance.” 

http://edu.nccu.edu.tw/main.php   
E-mail: jjchiue@nccu.edu.tw Phone: +886-2-29393091 ext.62281  
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2.2.2. 幼兒教育研究所 Graduate Institute of Early Childhood Education 

幼兒教育研究所 Graduate Institute of Early Childhood Education 

※申請前須通過「華語文能力測驗」初等二級以上 (關於該測驗，請參閱第 5 頁) 檢定。 

Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Basic Level at Rank 2 or above before applying. 
(Please refer to p.5 for more information about the aforementioned test.) 

招生名額 Admission Quota 審查方式 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written Test

口 試 
Interview/ 
Oral Test 

資料審查 
Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

碩士班 

Master 
2    ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials:

「華語文能力測驗」證書初等二級(含)以上 

Certificate of Test of Chinese as a Foreign 
Language of Basic Level at Rank 2 or above 

http://www.ece.nccu.edu.tw   
E-mail: ece@nccu.edu.tw            Phone: +886-2-29393091 ext.62209 
 
 
 

2.2.3. 教育行政與政策研究所 Graduate Institute of Educational 
Administration and Policy 

教育行政與政策研究所 Graduate Institute of Educational Administration and Policy 

招生名額 Admission Quota 審查方式 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written Test

口 試 
Interview/ 
Oral Test 

資料審查 
Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

碩士班 

Master 
2    ◎ 

1.特定資格 Qualification: 
a.一般大學教育相關科系畢業 
A bachelor degree from educational related 
departments 
b.中文聽說讀寫流利 
Good listening, reading, speaking and writing 
proficiency in the Chinese language. 

2.資料審查 Application Materials Review: 
a.中文自傳 Autobiography written in 
Chinese 
b.研究計畫 Research proposal 
c.大學成績 An official transcript 

 
http://www.eap.nccu.edu.tw/   

E-mail: eap@nccu.edu.tw              Phone: +886-2-29393091 ext.66081or 66082 
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2.3. 社會科學學院 College of Social Sciences  

2.3.1. 政治學系 Department of Political Science 

政治學系 Department of Political Science 

※畢業前須通過「華語文能力測驗」高等五級檢定。(關於該測驗，請參閱第 5 頁) 

Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Advanced Level at Rank 5 before graduation.
(Please refer to p.5 for more information about the aforementioned test.) 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 
Remarks 

學士班 

Bachelor 
2 5   ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a.中文或英文成績單 An official transcript (in 
Chinese or in English) 

b.中文自傳 Autobiography in Chinese 
c.讀書計畫 (中文二千字以內)。 
2000-word Study plan in Chinese 

d.有其他學術著作者尤佳 (附中文或英文摘要) 
Academic publications preferable (please enclose 
abstracts in Chinese or English) 

碩士班 

Master 
3 3   ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a.中文或英文成績單 An official transcript (in 
Chinese or in English) 

b.中文自傳 Autobiography in Chinese 
c.讀書計畫 (中文三千字以內)。 
3000-word Study plan in Chinese  

d.有其他學術著作者尤佳 (附中文或英文摘要) 
Academic publications preferable (please enclose 
abstracts in Chinese or English) 

博士班 

Ph.D 
1 1   ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a.中文或英文成績單 An official transcript (in 
Chinese or in English) 

b.中文自傳 Autobiography in Chinese 
c.讀書計畫 (中文三千字以內)。 
3000-word Study plan in Chinese 

d.有其他學術著作者尤佳 (附中文或英文摘要) 
Academic publications preferable (please enclose 
abstracts in Chinese or English) 

http://www.politics.nccu.edu.tw/ 
E-mail：ycchang@nccu.edu.tw Phone: +886-2-29387056 or 29393091 ext. 50771 
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2.3.2. 社會學系 Department of Sociology 

社會學系 Department of Sociology 

※畢業前須通過「華語文能力測驗」高等六級檢定或其他中文能力檢定，或曾修習通過相關語文機構之中文

課程累計半年以上（2 期）之證明。(關於該測驗，請參閱第 5 頁) 

Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Advanced Level at Rank 6 or other Chinese 
language proficiency test before graduation or take and pass Chinese courses for at least half a year (2 terms).
(Please refer to p.5 for more information about the aforementioned test.) 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
 學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 
Remarks 

學士班 

Bachelor 
3    ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a.中英文自傳 Autobiography in Chinese or English
b.三封推薦信 Three letters of recommendation 
c.學習計畫 Study plan 
d.中文能力證明 Proof of Chinese language 

proficiency 

碩士班 

Master 
2    ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a.中英文自傳 Autobiography in Chinese or English
b.三封推薦信 Three letters of recommendation 
c.學習計畫 Study plan 
d.中文能力證明 Proof of Chinese language 

proficiency 

博士班 

Ph.D 
1    ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a.中英文自傳 Autobiography in Chinese or English
b.三封推薦信 Three letters of recommendation 
c.學習計畫 Study plan 
d.中文能力證明 Proof of Chinese language 

proficiency 
http://sociology.nccu.edu.tw  
E-mail: slchang2@nccu.edu.tw  Phone: +886-2-29393091 ext.50857 
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2.3.3. 財政學系 Department of Public Finance 

財政學系 Department of Public Finance 

※畢業前須通過中文能力檢定，檢定標準依本系規定 

Students should pass the Chinese language proficiency test at the level requested by Department of Public Finance 
before graduation. 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 
Remarks 

碩士班 

Master 
2    ◎ 

1.特定資格：在原畢(肄)業學校各科成績均及格，
且總平均成績在 B 或七十五分(或相同等級)以
上。 
Qualifications: Applicants must have a strong 
academic record, having passed all courses with an 
average grade of B or its numerical equivalent of 75 
or above.  

2.應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a. 資料審查相關資料 Documents for Application 

Materials Review:  
i. 留學計畫(含研究計畫) Study plan (including 

research proposal): 40% 
ii. 推薦書  Recommendation 20% 
iii. 學士班成績 Undergraduate transcript 40% 

b. 中國語文教師推薦書一份 
A letter of recommendation from a teacher of 
subjects related to Chinese 

c. 自傳 Autobiography 
d. 其他有利審查資料(如學術著作、獎學金證明、

研究報告等) 
Additional Application Materials in the 
applicant’s favor: Academic publications, proofs 
for scholarships, research proposal, etc. 

博士班 

Ph.D 
1    ◎ 

1.特定資格：在原畢(肄)業學校各科成績均及格，
且總平均成績在 B 或七十五分(或相同等級)以
上。 
Qualifications: Applicants must have a strong 
academic record, having passed all courses with an 
average grade of B or its numerical equivalent of 75 
or above.  

2.應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a. 資料審查相關資料 Documents for Application 

Materials Review:  
i. 留學計畫(含研究計畫) Study plan (including 

research proposal): 40% 
ii. 推薦書  Recommendation 20% 
iii. 碩士班成績 Graduate transcript 40% 

b. 中國語文教師推薦書一份 
A letter of recommendation from a teacher of 
subjects related to Chinese 

c. 自傳 Autobiography 
d. 其他有利審查資料(如學術著作、獎學金證明、
研究報告等) 
Additional Application Materials in the 
applicant’s favor: Academic publications, proofs 
for scholarships, research proposal, etc. 

http://pf.nccu.edu.tw/  
E-mail: hsiang17@nccu.edu.tw                   Phone: +886-2-29387063 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

2 入學申請各系所學程注意事項 Criteria of Each Department/Graduate Institute 

Admission to National Chengchi University, Academic Year 2011/12 29 

2.3.4. 公共行政學系 Department of Public Administration 

公共行政學系 Department of Public Administration 

※畢業前須通過「華語文能力測驗」高等六級檢定。(關於該測驗，請參閱第 5 頁) 

Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Advanced Level at Rank 6 before graduation.
(Please refer to p.5 for more information about the aforementioned test.) 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 
Remarks 

學士班 

Bachelor 
2 2   ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials: 
1. 華語文能力測驗中等三級檢定證書 
   The certificate of Test of Chinese as a Foreign 

Language of Intermediate Level at Rank 3 
2. 中文自傳 Autobiography in Chinese 

碩士班 

Master 
3 2   ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials: 
1.華語文能力測驗中等四級檢定證書 

The certificate of Test of Chinese as a Foreign 
Language of Intermediate Level at Rank 4 

2.中文自傳 Autobiography in Chinese 
3.正式生應另繳交中文研究計畫一份 

Research proposal written in Chinese (for degree 
students only) 

博士班 

Ph.D 
2 2   ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials: 
1. 華語文能力測驗中等四級檢定證書 

The certificate of Test of Chinese as a Foreign 
Language of Intermediate Level at Rank 4 

2.中文自傳 Autobiography in Chinese 
3.正式生應另繳交資料 Required from degree 

students: 
i. 中文研究計畫一份 Research proposal written 

in Chinese  
ii. 碩士論文(或學術著作) Master’s Thesis (or 

academic publications) 
http://pa.nccu.edu.tw  
E-mail: yyjiang@nccu.edu.tw  Phone: +886-2-29393091 ext.51158 
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2.3.5. 地政學系 Department of Land Economics 

地政學系 Department of Land Economics 

※畢業前須通過「華語文能力測驗」中等三級檢定。(關於該測驗，請參閱第 5 頁) 

Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Intermediate Level at Rank 3 before graduation.
(Please refer to p.5 for more information about the aforementioned test.) 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 
Degree 
Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 
Remarks 

學士班 
Bachelor 

土地管理組

-Division of Land 
Management 

1 2   ◎ 

學士班 
Bachelor 

土地資源規劃組

-Division of Land 
Resource Planning 

1 2   ◎ 

學士班 
Bachelor 

土地測量與資訊組

-Division of 
Geomatics 

1 2   ◎ 

1.申請者請加註申請組別: 
Applicants should claim one division among the 
following: 
a.土地管理組 
Division of Land Management 

b.土地資源規劃組 
Division of Land Resource Planning 

c.土地測量與資訊組 
Division of Geomatics 

2.應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a.自傳 Autobiography 
b.讀書計畫 Study Plan 
c.其他有利審查資料(如社團表現、競賽成果、工

作經歷、社團服務等) 
Additional Application Materials in the applicant’s 
favor: Performance in clubs, achievement in 
competition, working experiences or services 
made in clubs. 

碩士班 

Master 
2 4   ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a.自傳 Autobiography 
b.研究計畫 Research proposal 
c.其他有利審查資料(學術研究成果、競賽成果、工作

經歷、社團服務) 
Additional Application Materials in the applicant’s 
favor: Academic research results, achievement in 
competition, working experiences or services 
made in clubs. 

博士班 

Ph.D 
1 2   ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a.自傳 Autobiography 
b.研究計畫 Research proposal 
c.其他有利審查資料(學術研究成果、競賽成果、工作

經歷、社團服務) 
Additional Application Materials in the 
applicant’s favor: Academic research results, 
achievement in competition, working experiences 
or services made in clubs. 

http://landeconomics.nccu.edu.tw  
E-mail: lgchen@nccu.edu.tw Phone: +886-2-29393091 ext.50641~2 
E-mail: wenpin@nccu.edu.tw 
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2.3.6. 經濟學系 Department of Economics 

經濟學系 Department of Economics 

 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 
Degree 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 

Bachelor 
1 2   ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a.自傳 Autobiography 
b.學業成績總平均排名表正本 
Official transcripts with class ranking 

http://econo.nccu.edu.tw/  
E-mail: econo@nccu.edu.tw  Phone: +886-2-29393091 ext.51056 or 51057 
E-mail: ru1126@nccu.edu.tw  
E-mail: kh8877@nccu.edu.tw   
 
 

2.3.7. 民族學系 Department of Ethnology 

民族學系 Department of Ethnology 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 

Bachelor 
1 2  ※ ◎ 

※視需要舉行口試 
Interview / Oral Test might be required. 

碩士班 

Master 
3 2  ※ ◎ 

※視需要舉行口試 
Interview / Oral Test might be required. 

博士班 

Ph.D 
1 2  ※ ◎ 

※視需要舉行口試 
Interview / Oral Test might be required. 

http://www.ethnos.nccu.edu.tw  
E-mail: ethnos@nccu.edu.tw  Phone: +886-2-29387107 
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2.3.8. 國家發展研究所 Graduate Institute of Development Studies 

國家發展研究所 Graduate Institute of Development Studies 

※申請前或於入學後二年內須通過「華語文能力測驗」高等五級(關於該測驗，請參閱第 5 頁)檢定。 

Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Advanced Level at Rank 5 before applying.
The alternative for those applicants without the certificate when applying is to pass the same test and acquire the 
certificate by the end of their second year of study. (Please refer to p.5 for more information about the 
aforementioned test.) 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

碩士班 

Master 
3    ◎ 

1.特定資格 Qualifications:  
a.須中文說寫流利 
Good command of spoken and written Chinese  

b.具社會科學知識背景 
With social science background 

2.如具有華語文能力測驗檢定證明者，請檢附該資

料。 
If the applicant has acquired the certificate of the 
Test of Chinese as a Foreign Language, please 
provide it with all other required documents. 

博士班 

Ph.D 
3    ◎ 

1.特定資格 Qualifications:  
a.須中文說寫流利 
Good command of spoken and written Chinese  

b.具社會科學知識背景 
With social science background 

2.如具有華語文能力測驗檢定證明者，請檢附該資

料。 
If the applicant has acquired the certificate of the 
Test of Chinese as a Foreign Language, please 
provide it with all other required documents. 

http://www.gids.nccu.edu.tw/  
E-mail: gids@nccu.edu.tw Phone: +886-2-29393091 ext.50721 
 

2.3.9. 勞工研究所 Graduate Institute for Labour Research 

勞工研究所 Graduate Institute for Labour Research 

※畢業前須通過「華語文能力測驗」高等五級(關於該測驗，請參閱第 5 頁)檢定。 

Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Advanced Level at Rank 5 before graduation.
(Please refer to p.5 for more information about the aforementioned test.) 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

碩士班 

Master 
5 5   ◎ 

應另繳交資料：中文程度相關證明文件(如修習時

數、檢定等) 
Additional Application Materials: Proof of Chinese 
language proficiency (total course hours, language 
proficiency test results, etc.) 

http://www.labour.nccu.edu.tw/  
E-mail: labor@nccu.edu.tw  Phone: +886-2-29393091 ext.51236 
E-mail: ypshu@nccu.edu.tw  
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2.3.10. 社會工作研究所 Graduate Institute of Social Work 

社會工作研究所 Graduate Institute of Social Work 

※入學一年內須通過「華語文能力測驗」中等四級(關於該測驗，請參閱第 5 頁)檢定，若未達上述標準者應
自費於本校華語文教學中心修習二期之中國語文課程。 
Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Intermediate Level at Rank 4 before the end 
of the first year. Failing to pass the required Level, students have to take courses of Chinese Language Center in 
NCCU for two terms and bear the tuition. (Please refer to p.5 for more information about the aforementioned test.)

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

碩士班 

Master 
1    ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a. 中文程度相關證明文件(如修習時數、檢定等) 

Additional Application Materials: Proof of 
Chinese language proficiency (total course hours, 
language proficiency test results, etc) 

b. 中英文自傳 Autobiography in Chinese or 
English 

c. 兩封推薦信 Two letters of recommendation 

d. 學習計畫 Study plan 
http://socialwork.nccu.edu.tw/main.php    
E-mail: chenyufn@nccu.edu.tw  Phone: +886-2-29393091 ext.51446 
 
 

2.3.11. 亞太研究英語碩士學位學程 International Master’s Program in 
Asia-Pacific Studies (IMAS) 

亞太研究英語碩士學位學程 International Master’s Program in Asia-Pacific Studies 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

碩士班 

Master 

 
台灣研究組 

Division of 
Taiwan 
Studies 

20     15   ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a.推薦信 3 封 (3 個推薦人)3 letters of 

recommendation (3 different referees). 
b.自傳 Autobiography 
c.研究計畫 Study plan 
d.有效期間內之托福/雅思成績或相關有效之英語

能力證明影本 Photo copy of valid TOEFL/IELTS 
scores or other evidence of English proficiency 

碩士班 

Master 

 
中國大陸研

究組 

Division of 
China  
Studies 

20 15   ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a.推薦信 3 封 (3 個推薦人)3 letters of 

recommendation (3 different referees). 
b.自傳 Autobiography 
c.研究計畫 Study plan 
d.有效期間內之托福/雅思成績或相關有效之英語

能力證明影本 Photo copy of valid TOEFL/IELTS 
scores or other evidence of English proficiency 

http://www.imas.nccu.edu.tw/   
E-mail: imas@nccu.edu.tw  Phone: +886-2-29393091 ext.51255 
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2.3.12. 亞太研究英語博士學位學程 International Doctoral Program in 
Asia-Pacific Studies (IDAS) 

亞太研究英語博士學位學程 International Doctoral Program in Asia-Pacific Studies (IDAS)

 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

博士班 

Doctor 
10    ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a. 自傳 Autobiography 
b. 推薦信 2 封 (2 個推薦人) 

2 letters of recommendation (2 different 
referees) 

c. 研究計畫 
Research Plan  

d. 碩士論文或其他著作 
Thesis or other Writings 

e. 碩士班成績 
Official transcripts of Master’s degree 

f. 英文能力證明影本(以 2 年內之

TOEFL/TOEIC/IELTS 為主，或其他可證明英

文能力之文件) 
Photo copy of TOEFL/TOEIC/IELTS scores 
within 2 years or other documents to prove 
English ability 

g. 個人相關之榮譽及得獎紀錄 
 Personal honor or other record of award. 

http://www.idas.nccu.edu.tw/   
E-mail: idas@nccu.edu.tw Phone: +886-2-29393091 ext.51278 
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2.4. 國際事務學院 College of International Affairs 

2.4.1. 外交學系 Department of Diplomacy 

外交學系 Department of Diplomacy 

※學士班學生畢業前須通過「華語文能力測驗」中等三級(含)以上(關於該測驗，請參閱第 5 頁)檢定，碩博士班

畢業前須通過中文能力檢定，檢定標準依本系規定。 

Undergraduate students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Intermediate Level at Rank 3
or above before graduation. (Please refer to p.5 for more information about the aforementioned test.) Graduate 
students should pass the Chinese language proficiency test at the level requested by Department of Diplomacy 
before graduation. 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 

Bachelor 
5 5  ※ ◎ 

1.中文自傳(親筆撰寫)。 
Autobiography in Chinese in applicant’s 
handwriting. 

2.英文自傳(打字)。 
Autobiography in English by typewriting. 

3.視需要舉行口試或筆試。 
Written Test or Interview/Oral Test might be 
required. 

4.選讀生僅進行資料審查。 
Non-degree students: Application Materials Review 
only. 

碩士班 

Master 
5 3   ◎ 

1.中文自傳(親筆撰寫)。 
Autobiography in Chinese in applicant’s 
handwriting. 

2.英文自傳(打字)。 
Autobiography in English by typewriting. 

博士班 

Ph.D 
5 3   ◎ 

1.中文自傳(親筆撰寫)。 
Autobiography in Chinese in applicant’s 
handwriting. 

2.英文自傳(打字)。 
Autobiography in English by typewriting. 

http://diplomacy.nccu.edu.tw/  
E-mail: dip50916@nccu.edu.tw Phone: +886-2-29393091 ext.50916 or 50918 
E-mail: dip50918@nccu.edu.tw 
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2.4.2. 東亞研究所 Graduate Institute of East Asian Studies 

東亞研究所 Graduate Institute of East Asian Studies 

※畢業前須通過中文能力檢定，檢定標準依本所規定 

Students should pass the Chinese language proficiency test at the level requested by Graduate Institute of East 
Asian Studies before graduation. 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查 
Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

碩士班 

Master 
2 4   ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials:
a.中文自傳 Autobiography written in Chinese 
b.研究計畫 Research proposal 
c.大學學業成績單 
An official transcript from undergraduate 
programs 

博士班 

Ph.D 
1 2   ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials:
a.中文自傳 Autobiography written in Chinese 
b.研究計畫 Research proposal 
c.大學暨碩士學業成績單 
Official transcripts from undergraduate and 
graduate programs 

http://eastasia.nccu.edu.tw  
E-mail:eastasia@nccu.edu.tw Phone: +886-2-86615137 
E-mail:huimei@nccu.edu.tw 
 
 
 
 
 

2.4.3. 俄羅斯研究所 Graduate Institute of Russian Studies 

俄羅斯研究所 Graduate Institute of Russian Studies 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

碩士班 

Master 
2 4   ◎ 

1.特定資格：通曉俄文者優先錄取 
Qualification: Applicants with proficiency in 
Russian language are given prior consideration.

2.資料審查 Application Materials Review: 
a.英文自傳 Autobiography in English 
b.研究計畫 Research proposal 
c.大學成績 Official transcript from 
undergraduate programs 

http://rustudy.nccu.edu.tw/  
E-mail: russia@nccu.edu.tw Phone: +886-2-29393091 ext.50806 
E-mail: yukao@nccu.edu.tw 
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2.5. 商學院 College of Commerce 

2.5.1. 國際經營與貿易學系 Department of International Business 

國際經營與貿易學系 Department of International Business 

※申請前或於指定期限內須通過中文能力檢定，檢定標準依下表規定 
Students should submit proof of Chinese language proficiency with application materials or within the assigned 
deadline. Please refer to below for details regarding level requested. 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria

學位別

Degree 
正式生 
Degree 
Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 
Bachelor 

5  ◎ ◎ 

1.口試 Interview / Oral Test： 
a.內容：專業知識 Subjects: core courses 
b.口試成績平均不得低於 70 分 

Oral Test’s score should be above 70 
2.資料審查 Application Materials Review: 

a.高中英文至少修習二年，平均成績 B(80 分)以上 
Applicants should have taken English in high school 
for at least 2 years and obtain a B (80) or above 

b.高中數學至少修習二年，平均成績 B(80 分)以上 
Applicants should have taken Mathematics in high 
school for at least 2 years and obtain a B (80) or above

3.應另繳交資料：Additional Application Materials  
a.自傳(一千字以內) 

1000-word Autobiography  
b.中文讀書計畫 

Study plan written in Chinese 
c. TOEFL 或 SAT 成績 TOEFL or SAT score 
d.中文能力證明(學生必須通過「華語文能力測驗」初

等二級(含)以上（關於該測驗，請參閱第 5 頁），或

性質相近同程度之中文檢定，若學生未參加類似檢

定或未達上述標準者，應自費於本校華語文教學中

心修習二期之中國語文課程) 
Proof of Chinese language proficiency. (Students have 
to pass the Test of Chinese as a Foreign Language of 
Basic Level at Rank 2, or pass the equivalent level of 
other Chinese tests. Without passing these exams, 
students have to take courses of Chinese Language 
Center in NCCU for two terms and bear the 
tuition.(Please refer to p.5. for more information about 
the aforementioned test)) 

e.特殊表現資料，備一即可，至多五項(競賽成果證明:
類別-音樂、美術、體能、工藝等得獎證明) 
Documents for special performances: At least one maximum 
5 achievement award certificates in music, art, physical 
competition, or technical art. 

4.審查資料通過者，另行通知參加口試時間、地點(請
附聯絡電話)，若未能參加口試者，視同放棄資格。

Applicants who are qualified will be informed of the date 
and place of the Interview / Oral Test (contact number is 
required for this purpose). Whoever is not able to attend 
the Interview / Oral Test will be viewed as given up. 
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國際經營與貿易學系 Department of International Business 

※申請前或於指定期限內須通過中文能力檢定，檢定標準依下表規定 
Students should submit proof of Chinese language proficiency with application materials or within the assigned 
deadline. Please refer to below for details regarding level requested. 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria

學位別

Degree 
正式生 
Degree 
Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

碩士班 
Master 

4  ◎ ◎ 

1.應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a.自傳 Autobiography 
b.中文讀書計畫Study plan written in Chinese 
c.研究成果 Research results 
d.TOEFL 或 SAT 成績 TOEFL or SAT score 
e.GMAT 或GRE 成績GMAT or GRE score 
f.中文能力證明(學生必須通過「華語文能力測驗」初
等二級(含)以上（關於該測驗，請參閱第 5 頁），或
性質相近同程度之中文檢定，若學生未參加類似檢
定或未達上述標準者，應自費於本校華語文教學中
心修習二期之中國語文課程) 
Proof of Chinese language proficiency. (Students have 
to pass the Test of Chinese as a Foreign Language of 
Basic Level at Rank 2, or pass the equivalent level of 
other Chinese tests. Without passing these exams, 
students have to take courses of Chinese Language 
center in NCCU for two terms and bear the tuition. 
(Please refer to p.5. for more information about the 
aforementioned test.)) 

g.特殊表現資料，備一即可，至多五項(1.競賽成果證
明:類別-音樂、美術、體能、工藝等得獎證明;2.工作
經歷證明) 
Documents for special performances: At least one 
maximum 5 (1. Achievement award certificates in music, 
art, physical competition, or technical art. 2. Proof of 
working experiences.) 

2.審查資料通過者，另行通知參加口試時間、地點(請
附聯絡電話)，若未能參加口試者，視同放棄資格。

Applicants who are qualified will be informed of the date and 
place of the Interview / Oral Test (contact number is required for 
this purpose). Whoever is not able to attend the Interview / Oral 
Test will be viewed as given up. 

博士班 
Ph .D 

1  ◎ ◎ 

1.應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a.自傳 Autobiography 
b.英文讀書計畫Study plan written in English 
c.研究成果 Research results (Publications) 
d. TOEFL 或 SAT 成績 TOEFL or SAT score 
e. GMAT 或GRE 成績GMAT or GRE score 

2.審查資料通過者，必要時，另行通知參加口試時間、

地點(請附聯絡電話)，若未能參加口試者，視同放棄

資格。 
Applicants who are qualified will be informed of the date and 
place of the Interview / Oral Test (contact number is required for 
this purpose), if necessary. Whoever is not able to attend the 
Interview / Oral Test will be viewed as given up. 

http://www.ib.nccu.edu.tw/  
E-mail: alicelee@nccu.edu.tw  Phone: +886-2-29398033 
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2.5.2. 金融學系 Department of Money and Banking 

金融學系 Department of Money and Banking 

※畢業前須通過中文能力檢定，檢定標準依本系規定 

Students should pass the Chinese language proficiency test at the level requested by Department of Money and 
Banking before graduation. 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 

Bachelor 
 6   ◎ 

 

碩士班 

Master 
1    ◎ 

 

博士班 

Ph.D 
 1   ◎ 

 

http://www.banking.nccu.edu.tw/  
E-mail: banking@nccu.edu.tw  Phone: +886-2-29393091 ext.87142 or 87143 
E-mail: shuefang@nccu.edu.tw   
E-mail: jien@nccu.edu.tw  
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2.5.3. 會計學系 Department of Accounting 

會計學系 Department of Accounting 

※學士班學生申請前須通過「華語文能力測驗」初等二級以上或性質相同程度之中文檢定。 

Undergraduate students should pass the test of Chinese as a Foreign Language of Basic Level at Rank 2, or pass 
the equivalent level of other Chinese tests before applying. 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 
Degree 
Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 

Bachelor 
4 10   ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a.中文自傳 Autobiography written in Chinese. 

 b 非英語系國家之申請者應繳交 TOEFL 或 TOEIC 成
績，或性質相同之英文檢定成績 
For non-native speakers of English, TOEFL,  TOEIC 
score or other proof of equivalent English Proficiency 
Test is required.   

c.中文能力證明 Proof of Chinese language proficiency: 
學生必須通過「華語文能力測驗」初等二級(含)以上
（關於該測驗，請參閱第 5 頁），或性質相同程度之
中文檢定 
Students have to pass the Test of Chinese as a Foreign 
Language of Basic Level at Rank 2 or above, or pass 
the equivalent level of other Chinese tests. (Please refer 
to p.5. for more information about the aforementioned 
test.) 

碩士班 

Master 
4 5  

◎ 
(可採用

視訊或

電話口試

方式代替)
 

(Webcam 
Interview 

or 
Telephone 
Interview 
possible)  

◎ 

1.審查標準 Scoring: 
口試 Face-to-face/Telephone/Webcam Interview 50% 
資料審查 Application Materials Review 50% 

2.應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a. 中文自傳(親筆撰寫 500 字內)； 
選讀生得繳交英文或中文自傳。 

 For Degree Applicant: 
500-word autobiography written by applicant in 
Chinese. 

 For Non-Degree Applicant: 
500-word autobiography written by applicant in 
English or Chinese. 

b.GRE 或 GMAT 成績    GRE or GMAT score 
c. 非英語系國家學生應檢附托福 iBT 成績單(90 分以
上)或其他英語能力證明。 
TOEFL-iBT transcript (above 90) is required for all 
applicants from non-English-speaking countries. 

博士班 

Ph.D 
1 2  

◎ 
(可採用

視訊或

電話口試

方式代替)
 

(Webcam 
Interview 

or 
Telephone 
Interview 
possible)

◎ 

1.審查標準 Scoring: 
口試 Face-to-face/Telephone/Webcam Interview 50% 
資料審查 Application Materials Review 50% 

2.應另繳交資料 Additional Application Materials: 
  a.中文或英文自傳一份 
    Autobiography in Chinese or English 
  b.英文讀書計畫 

Study plan in English. 
  c.非英語系國家學生應檢附托福 iBT 成績單(90 分以
  上)或其他英語能力證明。 

TOEFL-iBT transcript (above 90) is required for all 
applicants from non-English-speaking countries. 

  d.其他有利於申請之資料，例如:GRE 或 GMAT 成績等。

    Other Application Materials in the applicant’s favor , 
such as GRE or GMAT score 

http://acct.nccu.edu.tw  
E-mail: stubbon@nccu.edu.tw  Phone: +886-2-29393091 ext.87041 or 87046 
E-mail: aganes@nccu.edu.tw   
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2.5.4. 統計學系 Department of Statistics 

統計學系 Department of Statistics 

※畢業前須通過「華語文能力測驗」中等四級檢定。(關於該測驗，請參閱第 5 頁) 

Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Intermediate Level at Rank 4 before 
graduation. (Please refer to p.5 for more information about the aforementioned test.) 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

碩士班 

Master 
2 2   ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a.中文自傳(親筆撰寫 500 字內)；選讀生得以英

文自傳代替。 
500-word autobiography written by applicant in 
Chinese. 
Non-degree applicant could write autobiography 
in English or Chinese. 

b.中文讀書計畫 
  Study plan written in Chinese 
c.英語能力測驗成績(如 TOFEL、TOEIC、全民英

檢等) 
 Proofs of English proficiency (i.e. TOEFL, 
TOEIC, GEPT etc.) 

d.原畢業學校出具之成績單分數等第對照說明 
 The transcript provided by the original school 
with a list to compare/contrast scores/grades 

http://stat.nccu.edu.tw  
E-mail: wenming@nccu.edu.tw  Phone: +886-2-29393091 ext.89020 
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2.5.5. 企業管理學系 Department of Business Administration 

企業管理學系 Department of Business Administration 

 

※學士班學生大四上學期 12 月底（含）之前須通過「華語文能力測驗」中等三級（含）以上（關於該測驗，

請參閱第 5 頁）之中文能力檢定；碩博班學生申請前或於指定期限內須通過中文能力檢定，檢定標準依本系

規定。 

Undergraduate students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Intermediate Level at Rank 3
before the end of December in the fourth year. Graduate students should submit proof of Chinese language 
proficiency with application materials or pass the Chinese language proficiency test with the level and deadline
requested by the Department of Business Administration. (Please refer to p.5 for more information about the 
aforementioned test.) 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 
Degree 
Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 

Bachelor 
8 4  ◎ ◎ 

1.應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a.親筆手寫並簽名之讀書計畫(中文或英文) 
Study plan in applicant’s handwriting and signed. (in 
Chinese or in English) 

b.TOEFL 或 TOEIC 成績 
TOEFL or TOEIC score 

c.履歷 Resume 
d.有中文能力證明尤佳 Proof of Chinese language 

proficiency is preferable. 
2.通過資料審查者，將另通知口試時間與地點（請附聯
絡電話） 
Applicants who are qualified will be informed of the 
date and place of the Interview/ Oral Test (contact 
number is required for this purpose.) 

3.選讀生僅資料審查一項。 
Non-degree students: Review of documents only. 

4.大四上學期 12 月底（含）之前須通過「華語文能力
測驗」中等三級（含）以上之中文能力檢定。（為畢
業要求） 
Students should pass the Test of Chinese as a Foreign 
Language of Intermediate Level at Rank 3 before the 
end of December in the fourth year (Rank 3 is the 
graduation requirement). 

碩士班 

Master 
6 10  ◎ ◎ 

1.應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a.親筆手寫並簽名之讀書計畫(中文或英文) 
Study plan in applicant’s handwriting and signed. (in 
Chinese or in English) 

b.TOEFL 或 TOEIC 成績 
TOEFL or TOEIC score 

c.GMAT 成績 GMAT score 
d.履歷 Resume 
e.中文能力證明 Proof of Chinese language proficiency
申請時須繳交「華語文能力測驗」中等三級(含)以
上（關於該測驗，請參閱第 5 頁）之中文能力檢定；
或於入學滿一學年前繳交「華語文能力測驗」中等
四級（含）以上之中文能力檢定。  
The certificate of Test of Chinese as a Foreign 
Language of Intermediate Level at Rank 3 is 
required for the application or passing Intermediate 
Level at Rank 4 before the end of the first year. 
(Please refer to p.5. for more information about the 
aforementioned test.)  

2.通過資料審查者，將另通知口試時間與地點（請附聯
絡電話） 
Applicants who are qualified will be informed of the 
date and place of the Interview/ Oral Test (contact 
number is required for this purpose.) 

3.選讀生僅資料審查一項。 
Non-degree students: Review of documents only. 
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企業管理學系 Department of Business Administration 

 

※學士班學生大四上學期 12 月底（含）之前須通過「華語文能力測驗」中等三級（含）以上（關於該測驗，

請參閱第 5 頁）之中文能力檢定；碩博班學生申請前或於指定期限內須通過中文能力檢定，檢定標準依本系

規定。 

Undergraduate students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Intermediate Level at Rank 3
before the end of December in the fourth year. Graduate students should submit proof of Chinese language 
proficiency with application materials or pass the Chinese language proficiency test with the level and deadline
requested by the Department of Business Administration. (Please refer to p.5 for more information about the 
aforementioned test.) 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 
Degree 
Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

博士班 

Ph.D 
1 5  ◎ ◎ 

1.應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a.親筆手寫並簽名之讀書計畫(中文或英文) 
Study plan in applicant’s handwriting and signed. (in 
Chinese or in English) 

b.TOEFL 或 TOEIC 成績 
TOEFL or TOEIC score 

c.GMAT 成績 GMAT score 
d.履歷 Resume 
e.中文能力證明 Proof of Chinese language proficiency
申請時須繳交「華語文能力測驗」中等三級(含)以
上（關於該測驗，請參閱第 5 頁）之中文能力檢定；
或於入學滿一學年前繳交「華語文能力測驗」中等
四級（含）以上之中文能力檢定。 
The certificate of Test of Chinese as a Foreign 
Language of Intermediate Level at Rank 3 is 
required for the application or passing Intermediate 
Level at Rank 4 before the end of the first year. 
(Please refer to p.5. for more information about the 
aforementioned test.)  

2.通過資料審查者，將另通知口試時間與地點（請附聯
絡電話） 
Applicants who are qualified will be informed of the 
date and place of the Interview/ Oral Test (contact 
number is required for this purpose.) 

3.選讀生僅資料審查一項。 
Non-degree students: Review of documents only. 

http://www.ba.nccu.edu.tw/  
E-mail: carol67@nccu.edu.tw Phone: +886-2-29393091 ext.87071 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2 入學申請各系所學程注意事項 Criteria of Each Department/Graduate Institute 

國立政治大學 100 學年度外國學生入學申請 

 

44

2.5.6. 資訊管理學系 Department of Management Information Systems 

資訊管理學系 Department of Management Information Systems 

※畢業前須通過「華語文能力測驗」中等三級檢定。(關於該測驗，請參閱第 5 頁) 

Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Intermediate Level at Rank 3 before 
graduation. (Please refer to p.5 for more information about the aforementioned test.) 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 

Bachelor 
2    ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a.中文、英文自傳各一份 

Autobiography (both in Chinese and English) 
b.讀書計畫 

Study Plan 
c.英語能力測驗成績(如 TOEFL、TOEIC、全民英
檢等) 
Proofs of English proficiency (i.e. TOFEL, TOEIC, 
GEPT etc.) 

d.原畢業學校出具之成績單分數等第對照說明 
The transcript provided by the original school with 
a list to compare/contrast scores/grades 

e.其他有利審查資料(如社團表現、競賽成果、工作
經歷、社團服務) 
Additional Application Materials in the applicant’s 
favor: Performance in clubs, achievement in 
competition, working experiences or services made 
in clubs. 

f.若有個人網站或以往競賽成果網站，請告知網
址﹔若有成果光碟也請附上。 
Please indicate the URL if there’s any personal 
website, or please include the CD-ROM for your 
accomplishments if there is any. 

g.曾修習中文課程證明或中文能力檢定成績  
Certificate or proof of Chinese courses taken before 
or Chinese language proficiency test results 

碩士班 

Master 
2    ◎ 

1.應另繳交資料(請將下列文件裝訂成冊) 
Additional Application Materials(Please bind the 
following documents): 
a.中文、英文自傳各一份 
Autobiography (both in Chinese and English) 
b.原畢業學校出具之成績單分數等第對照說明 
The transcript provided by the original school with 
a list to compare/contrast scores/grades 
c.過去研究成果(如參與計畫摘要、學術期刊及研
討會發表論文等) 
Previous research results (project abstracts or 
summaries, papers for academic journals or 
presentations, etc.) 
d.未來研究計畫 Future research plans 
e.英語能力測驗成績(如 TOEFL、TOEIC、全民英
檢等) 
Proofs of English proficiency (i.e. TOFEL, 
TOEIC, GEPT etc.) 

f.其他(如智力、GRE、GMAT 等)Other records (IQ, 
GRE, GMAT etc.) 

g.曾修習中文課程證明或中文能力檢定成績 
Certificate or proof of Chinese courses taken before 
or Chinese language proficiency test results 

2.本系將自 93 學年度開始實施英語能力畢業要求
(詳見本系網頁－碩士班研究生修業辦法)，凡未
達檢核標準者，不得畢業。 
The policy for “Graduation upon achieving 
minimum requirement for English ability” has been 
implemented since 2004 academic year. Students 
who fail to meet this requirement cannot graduate.
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資訊管理學系 Department of Management Information Systems 

※畢業前須通過「華語文能力測驗」中等三級檢定。(關於該測驗，請參閱第 5 頁) 

Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Intermediate Level at Rank 3 before 
graduation. (Please refer to p.5 for more information about the aforementioned test.) 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

博士班 

Ph.D 
1    ◎ 

1.應另繳交資料(請將下列文件裝訂成冊)： 
Additional Application Materials(Please bind the 
following documents): 
a.中文、英文自傳各一份 

Autobiography (both in Chinese and English) 
b.原畢業學校出具之成績單分數等第對照說明 

The transcript provided by the original school 
with a list to compare/contrast scores/grades  

c.過去研究成果(如參與計畫摘要、學術期刊及研

討會發表論文等) 
Previous research results (project abstracts or 
summaries, papers for academic journals or 
presentations, etc.) 

d.未來研究計畫 Future research plans 
e.英語能力測驗成績(如 TOEFL、TOEIC、全民英

檢等) 
Proofs of English proficiency (i.e. TOFEL, 
TOEIC, GEPT etc.) 

f.其他(如智力、GRE、GMAT 等)Other records (IQ, 
GRE, GMAT etc.) 

g.曾修習中文課程證明或中文能力檢定成績 
Certificate or proof of Chinese courses taken before 
or Chinese language proficiency test results 

2.本系將自 93 學年度開始實施英語能力畢業要求

(詳見本系網頁－博士班研究生修業辦法)，凡未

達檢核標準者，不得畢業。 
The policy for “Graduation upon achieving 
minimum requirement for English ability” has been 
implemented since 2004 academic year. Students 
who fail to meet this requirement cannot graduate. 

http://www.mis.nccu.edu.tw/    
E-mail: course@mis.nccu.edu.tw  Phone: +886-2-29387120 or 29393091 ext.89057 
 

2.5.7. 財務管理學系 Department of Finance 

財務管理學系 Department of Finance 

 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 

Bachelor 
 1   ◎ 

應另繳交資料: Additional Application Materials: 
a.TOEFL 成績 TOEFL score 
b.讀書計畫(中文或英文) 
Study plan (in Chinese or in English) 

http://www.finance.nccu.edu.tw  
E-mail: finance@nccu.edu.tw Phone: +886-2-29387121 
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2.5.8. 風險管理與保險學系 Department of Risk Management & Insurance 

風險管理與保險學系 Department of Risk Management & Insurance 

※畢業前須通過中文能力檢定，檢定標準依本系規定 

Students should pass the Chinese language proficiency test at the level requested by Department of Risk 
Management & Insurance before graduation. 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 

Bachelor 
2    ◎ 

應另繳交資料：Additional Application Materials: 
a.非英語系國家之學生請提供 TOEFL 成績

TOEFL score required only for non-native 
speakers of English.  

b.讀書計畫(中文或英文) 
Study plan (in Chinese or in English) 

c.自傳 Autobiography 
http://www.rmi.nccu.edu.tw/ 
E-mail: rmi@nccu.edu.tw Phone: +886-2-29393091 ext.89072 
E-mail: pjchen2@nccu.edu.tw   
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.5.9. 科技管理研究所 Graduate Institute of Technology and Innovation 
Management 

科技管理研究所 Graduate Institute of Technology and Innovation Management 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

碩士班 

Master 
3 2  ◎ ◎ 

1.電話口試 Telephone Interview/Oral Test 
2.應另繳交資料 Additional Application Materials:

a.自傳 Autobiography 
b.成績單 Transcript 
c.讀書計畫 Study plan 

博士班 

Ph.D 
 1  ◎ ◎ 

1.電話口試 Telephone Interview/Oral Test 
2.應另繳交資料 Additional Application Materials:

a.自傳 Autobiography 
b.成績單 Transcript 
c.讀書計畫 Study plan 

http://tim.nccu.edu.tw  
E-mail: tchen@nccu.edu.tw Phone: +886-2-29393091 ext.89094 
Fax: +886-2-29363765 
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2.5.10. 智慧財產研究所 Graduate Institute of Intellectual Property 

智慧財產研究所 Graduate Institute of Intellectual Property 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written Test

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

碩士班 

Master 
2   ◎ ◎ 

1.電話口試 Telephone Interview/Oral Test 
2.應另繳交資料 Additional Application Materials:

a.自傳 Autobiography 
b.成績單 Transcript 
c.讀書計畫 Study plan 

http://iip.nccu.edu.tw  
E-mail: julie@nccu.edu.tw Phone: +886-2-29387120 or 29393091 ext.89507 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.5.11. 國際經營管理英語碩士學位學程 International MBA 

國際經營管理英語碩士學位學程 International MBA 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written Test

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

碩士班 

Master 
45    ◎ 

1.特定資格 Qualifications: 
a.具三年以上工作經驗 
Minimum of 3-year full-time post-baccalaureate 
work experience. 

b.英語能力證明(母語非英語之申請者) 
Proof of English proficiency(applicants from 
non-English-speaking countries)  

2.申請資格及申請表格請另行至 IMBA 網頁下

載。 
Please visit our homepage for application form and 
qualification. 
http://imba.nccu.edu.tw 

http://imba.nccu.edu.tw  
E-mail: imba@nccu.edu.tw Phone: +886-2-29387912 
E-mail: lichi@nccu.edu.tw 
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2.6. 傳播學院 College of Communication  

2.6.1. 新聞學系 Department of Journalism 

新聞學系 Department of Journalism 

※申請前須通過中文能力檢定，檢定標準依本系規定 

Students should pass the Chinese language proficiency test at the level requested by Department of Journalism 
before applying. 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written Test

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 
Bachelor 

4    ◎ 

1.應另繳交資料 Additional Application Materials:
a. 中文自傳 Autobiography in Chinese 
b. 中文能力證明 Proof of Chinese Language 

proficiency 
2.視需要舉行口試 
Interview/Oral Test might be required. 

碩士班 
Master 

1    ◎ 

1.應另繳交資料 Additional Application Materials:
a. 中文自傳 Autobiography in Chinese 
b. 中文能力證明 Proof of Chinese Language 

proficiency 
2.視需要舉行口試 
Interview/Oral Test might be required. 

博士班 
Ph.D 

1    ◎ 

1.應另繳交資料 Additional Application Materials:
a. 中文自傳 Autobiography in Chinese 
b. 中文能力證明 Proof of Chinese Language 

proficiency 
2.視需要舉行口試 
Interview/Oral Test might be required. 

http://www.jschool.nccu.edu.tw  
E-mail: lhwu@nccu.edu.tw Phone: +886-2-29387077~8 
E-mail: mfchen2@nccu.edu.tw 
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2.6.2. 廣告學系 Department of Advertising 

廣告學系 Department of Advertising 

※學士班畢業前須通過「華語文能力測驗」中等三級檢定，若學生未達上述標準者，應自費於本校華語文教學

中心修習二期之中國語文課程。(關於該測驗，請參閱第 5 頁) 

Undergraduate students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Intermediate Level at Rank 3
before graduation. Failing to pass the required level, students have to take courses of Chinese Language Center in 
NCCU for two terms and bear the tuition. (Please refer to p.5 for more information about the aforementioned test.) 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written Test

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 
Bachelor 

3    ◎ 

1.應另繳交資料 Additional Application Materials:
a. 中文自傳 Autobiography in Chinese 
b. 中文能力證明 Proof of Chinese Language 

proficiency 
2.視需要舉行口試 

Interview/Oral Test might be required. 

碩士班 
Master 

 3   ◎ 

 

http://www.ad.nccu.edu.tw/   
E-mail: adnccu@nccu.edu.tw Phone: +886-2-29393091 ext.67122 or 62670 
E-mail: fishlin@nccu.edu.tw 
 

2.6.3. 廣播電視學系 Department of Radio and Television 

廣播電視學系 Department of Radio and Television 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 
Bachelor 

2 2  ※ ◎ 

1.中英文自傳 
  Autobiography (both in Chinese and English) 
2.研讀計畫 
  Study Plan 
3.中文能力證明 
  Proof of Chinese Language proficiency 
4.其他有利審查的資料 
  Additional Application Materials in the 

applicant’s favor 
※視需要舉行口試 

Interview / Oral Test might be required. 

碩士班 
Master 

2 2  ※ ◎ 

1.中英文自傳 
  Autobiography (both in Chinese and English) 
2.研讀計畫 
  Study Plan 
3.中文能力證明 
  Proof of Chinese Language proficiency 
4.其他有利審查的資料 
  Additional Application Materials in the 

applicant’s favor 
※視需要舉行口試 

Interview / Oral Test might be required. 
http://www.rtv.nccu.edu.tw  
E-mail:alladin@nccu.edu.tw Phone: +886-2-29387123 
E-mail:vivi@nccu.edu.tw 
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2.6.4. 國際傳播英語碩士學位學程 International Master’s Program in 
International Communication Studies (IMICS) 

國際傳播英語碩士學位學程 International Master’s Program in International 
Communication Studies (IMICS) 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 
Degree 
Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

碩士班 

Master 
12    ◎ 

1.應另繳交資料：Additional Application Materials:
a.英文撰寫之讀書計畫 Statement of Purpose 
(written in English) 
不超過三頁A4紙no more than three pages (A4)

b.母語非英語者，需檢附提供英語能力證明成績

單影本。本學程僅接受 TOEFL、IELTS 或

TOEIC 測驗成績。 
Non-native speakers of English must provide 
proofs of English proficiency test. IMICS 
accepts only TOEFL、IELTS or TOEIC scores.

c.可提供與傳播相關的作品或論文報告. 
Works or papers related to communication are 
encouraged to include in the application package.

2.優先錄取具社會科學背景或有媒體經驗的學生

Preference is given to students who have social 
science backgrounds or media experiences. 

3.得附推薦函 
Letters of recommendation are optional. 

http://www.imics.nccu.edu.tw  
E-mail: imics@nccu.edu.tw Phone: +886-2-29387550 
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2.7. 外國語文學院 College of Foreign Languages and 
Literature 

2.7.1. 英國語文學系 Department of English 

英國語文學系 Department of English 

※申請前須通過中文能力檢定，檢定標準依下表規定 

Students must pass the Chinese language proficiency test at the level requested below before applying. 
招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 

學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written Test

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 

Bachelor 
5 5 ◎ ◎  

特定資格 Qualification： 
a.非英語系國家學生，其英文能力須達   

TOEFL 托福 550(含)以上、CBT213(含)以上、
iBT80 分(含)以上(級別 79 級)以上。 
For non-native speakers of English, a minimum 
score of 550 on the Paper-Pencil TOEFL, CBT 
213 or iBT 80 (level 79) is required. 

b.外國學生(含選讀生)入學申請時須具備有「華
語文能力測驗」高等六級（關於該測驗，請參
閱第 5 頁）或「漢語水平考試」高等九級之證
明。 
The certificate of Test of Chinese as a Foreign 
Language, Rank 6 of the Advanced Level 
(Please refer to p.5. for more information about 
the aforementioned test) or of Hanyu Shuiping 
Kaoshi (HSK), Advanced Level 9, must be 
presented at the time of application. 

審查方式 Screening Criteria: 
a.筆試 Written Test:  
中英文作文 Chinese & English Composition 50% 

b.口試 Oral Test 50% 

碩士班 

Master 
2 2 ◎ ◎  

特定資格 Qualification： 
a.非英語系國家學生，TOEFL 托福成績須達舊
制 600 分、CBT 250 分(含)以上或 iBT100 分(級
別 96 級)以上。 
For non-native speakers of English, a minimum 
score of 600 on the Paper-Pencil TOEFL, CBT 
250 or iBT 100 (level 96) is required. 

b.外國學生(含選讀生)入學申請時須具備有「華
語文能力測驗」中等四級（關於該測驗，請參
閱第 5 頁）或「漢語水平考試」中等七級之證
明。 
The certificate of Test of Chinese as a Foreign 
Language, Rank 4 of the Intermediate Level
(Please refer to p.5. for more information about 
the aforementioned test.) or of Hanyu Shuiping 
Kaoshi (HSK), Intermediate Level 7 must be 
presented at the time of application 

※ 文學組 Division of Literature 
審查方式 Screening Criteria: 

a.筆試 Written Test： 
英美文學 British & American Literature 50% 

b.口試 Oral Test 50% 
※ 英語教學組 Division of TESOL 
審查方式 Screening Criteria: 

a.筆試 Written Test:英語教學 TESOL 50% 
b.口試 Oral Test 50% 
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英國語文學系 Department of English 

※申請前須通過中文能力檢定，檢定標準依下表規定 

Students must pass the Chinese language proficiency test at the level requested below before applying. 
招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 

學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written Test

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

特定資格 Qualification： 
a.非英語系國家學生，TOEFL 托福成績須達舊
制 600 分、CBT 250 分(含)以上或 iBT100 分(級
別 96 級)以上。 
For non-native speakers of English, a minimum 
score of 600 on the Paper-Pencil TOEFL, CBT 
250 or iBT 100 (level 96) is required. 

b.外國學生(含選讀生)入學申請時須具備有「華
語文能力測驗」中等四級（關於該測驗，請參
閱第 5 頁）或「漢語水平考試」中等七級之證
明。 
The certificate of Test of Chinese as a Foreign 
Language, Rank 4 of the Intermediate Level 
(Please refer to p.5. for more information about 
the aforementioned test.) or of Hanyu Shuiping 
Kaoshi (HSK), Intermediate Level 7, must be 
presented at the time of application 

※ 文學組 Division of Literature 
1.審查方式 Screening Criteria: 

a.筆試 Written Test: 
英美文學 British & American Literature 50%

b.口試 Oral Test 30% 
c.資料審查 Document Review 20% 

2.應另繳交資料 Additional Application Materials:
a.碩士論文或近五年內以英文發表之學術著作
(文學)一式五份 Master thesis or academic 
paper(s) on Literature published within five 
years (5 copies) 

b.研究計畫一式五份 A study plan (5 copies) 
c.大學暨碩士學業成績單正本一份，影本四份
Transcripts of B.A & M.A (one official transcript 
& four copies)   

博士班 
Ph.D 2 2 ◎ ◎ ◎ 

※ 英語教學組 Division of TESOL 
1.審查方式 Screening Criteria: 

a.筆試Written Test:英語教學TESOL 50% 
b.口試 Oral Test 30% 
c.資料審查 Document Review 20% 

2.應另繳交資料 Additional Application Materials: 
a.碩士論文或近五年內以英文發表之學術著作
(英語教學)一式五份 
Master thesis or academic paper(s) related to 
TESOL published within five years (5 copies) 

b.研究計畫一式五份 
A study plan (5 copies) 

c.大學暨碩士學業成績單正本一份，影本四份
Transcripts of B.A & M.A (one official transcript 
& four copies)   

http://english.nccu.edu.tw/    
E-mail: english@nccu.edu.tw Phone: +886-2-29393091 ext.63912 or 63913 
E-mail: annywt@nccu.edu.tw 
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2.7.2. 斯拉夫語文學系 Department of Slavic Languages and Literatures 

斯拉夫語文學系 Department of Slavic Languages and Literatures 

※畢業前須通過「華語文能力測驗」中等四級檢定。(關於該測驗，請參閱第 5 頁) 

Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Intermediate Level at Rank 4 before 
graduation. (Please refer to p.5 for more information about the aforementioned test.) 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written Test

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 

Bachelor 
2 3  ※ ◎ 

1.應另繳交資料：Additional Application Materials:
a.自傳 Autobiography 
b.成績單 Transcript 

2.口試得視實際需要，以電話或視訊方式舉行。

Oral Test might be required and will be 
conducted by telephone or via webcam.   

碩士班 

Master 
1 1 ◎ ※ ◎ 

1.特定資格 Qualification: 
曾修習俄語相關學科 30 學分以上 
at least 30 credits already taken in Russian related 
Subjects 

2.筆試科目：俄語 
Written Test: Russian language 

3.應另繳交資料：Additional Application Materials:
a.自傳 Autobiography 
b.研究計畫 Research proposal 
c.俄語語言學或俄國文學報告一篇 
Russian linguistic or literature related research 
paper. 

4. 口試得視實際需要，以電話或視訊方式舉行。

Oral Test might be required and will be 
conducted by telephone or via webcam. 

 
http://slavic.nccu.edu.tw/    
E-mail: mjliou@nccu.edu.tw Phone: +886-2-29387280 
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2.7.3. 日本語文學系 Department of Japanese 

日本語文學系 Department of Japanese 

※畢業前須通過中文能力檢定，檢定標準依本系規定 

Students should pass the Chinese language proficiency test at the level requested by Department of Japanese before 
graduation. 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 

Bachelor 
2 2 ◎ ◎  

1.筆試科目：中文作文 
Subject for the written test: Chinese essay 

2.本系為考量特殊原因而無法親自出席口試之考

生，特別通融可以以視訊之方式進行口試，視訊

口試將統一辦理，時間由本系決定後另行通知。

Applicants, who cannot attend the Oral Test in 
person, are permitted to take the test through 
webcam. The video Oral Test will take place at the 
same date, applicants will receive further notice 
after the department makes the decision. 

碩士班 

Master 
1 1 ◎ ◎ ◎ 

1.筆試科目：中文作文 
Subject for the written test: Chinese essay 

2.應另繳交資料 (均以日文書寫)： 
Additional Application Materials (both written in 
Japanese): 
a.自傳 Autobiography 
b.研究計畫 Research proposal. 

3.本系為考量特殊原因而無法親自出席口試之考

生，特別通融可以以視訊之方式進行口試，視訊

口試將統一辦理，時間由本系決定後另行通知。

Applicants, who cannot attend the Oral Test in 
person, are permitted to take the test through 
webcam. The video Oral Test will take place at the 
same date, applicants will receive further notice after 
the department makes the decision. 

http://japanese.nccu.edu.tw  
E-mail: japanese@nccu.edu.tw Phone: +886-2-29387685 
 

2.7.4. 韓國語文學系 Department of Korean Language and Culture 

韓國語文學系 Department of Korean Language and Culture 

 
招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 

學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 

Bachelor 
2   ◎  

本系為考量特殊原因而無法親自出席口試之考

生，特別通融得以視訊方式進行口試，視訊口試

將統一辦理，時間由本系決定後另行通知。 
Applicants, who cannot attend the Oral Test in 
person, are permitted to take the test through 
webcam. The video Oral Test will take place at the 
same date, applicants will receive further notice 
after the department makes the decision. 

http://korean.nccu.edu.tw  
E-mail: korea@nccu.edu.tw Phone: +886-2-29387073 
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2.7.5. 土耳其語文學系 Department of Turkish Language & Culture 

土耳其語文學系 Department of Turkish Language & Culture 

※畢業前須通過中文能力檢定，檢定標準依本系規定 

Students should pass the Chinese language proficiency test at the level requested by Department of Turkish 
Language & Culture before graduation. 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 

Bachelor 
3 2   ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials:
a.自傳 Autobiography 
b.讀書計畫 Study plan 

http://turkish.nccu.edu.tw  
E-mail:turkish@nccu.edu.tw Phone: +886-2-29387284 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.7.6. 語言學研究所 Graduate Institute of Linguistics 

語言學研究所 Graduate Institute of Linguistics 

※畢業前須通過「華語文能力測驗」高等五級檢定。(關於該測驗，請參閱第 5 頁) 

Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Advanced Level at Rank 5 before graduation.
(Please refer to p.5 for more information about the aforementioned test.) 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written Test

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

碩士班 

Master 
1   ◎ ◎ 

1.視需要進行口試 
An interview may also be required 

2.應另繳交資料 Additional Application Materials:
a.自傳 Autobiography 
b.讀書計畫 Study plan 
c.以中文或英文書寫之語言學相關研究報告一

式四份 

4 copies of Linguistic related research paper 
written either in Chinese or in English. 

http://ling.nccu.edu.tw  
E-mail: nccu555@nccu.edu.tw Phone: +886-2-29387246~7 
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2.7.7. 歐洲語文學程 Undergraduate Program in European Languages 

歐洲語文學程 Undergraduate Program in European Languages 

※畢業前須通過「華語文能力測驗」中等四級檢定。(關於該測驗，請參閱第 5 頁) 

Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Intermediate Level at Rank 4 before 
graduation. (Please refer to p.5 for more information about the aforementioned test.) 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 
Bachelor 

 

法文組 
French 

Division 

1    ◎ 

學士班 
Bachelor 

 

德文組 
German 
Division 

1    ◎ 

學士班 
Bachelor 

 

西班牙文組 
Spanish 
Division 

1    ◎ 

1. 申請者應加註申請組別： 
   Applicants should claim one division among 

the following: 
    a.法文組 French Division 
    b.德文組 German Division 
    c.西班文組 Spanish Division 
2. 應另繳交資料: 

Additional Application Materials： 
 a.自傳 Autobiography 

b.讀書計畫 Study plan 
c.課外活動參與情形 

Extra Curriculum Activity 

http://upel.nccu.edu.tw   
E-mail: upe1@nccu.edu.tw Phone: +886-2-29393091 ext.63036 
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2.8. 法學院 College of Law 

2.8.1. 法律學系 Department of Law 

法律學系 Department of Law 

※除申請就讀博士班 B 組學生外，申請前須通過中文能力檢定，檢定標準依下表規定 

Except for students applying for Division B, Ph.D Program, the students should pass the Chinese language 
proficiency test at the level requested below before applying. 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 

Bachelor 
 5   ◎ 

1.特定資格 Qualification： 
入學申請時須具備有「華語文能力測驗」中等三

級(關於該測驗，請參閱第 5 頁)或漢語水平考試

HSK 中等六級檢定。 
The certificate of Test of Chinese as a Foreign 
Language, Rank 3 of Intermediate level (Please 
refer to p.5 for more information about the said 
test.) or Hanyu Shuiping Kaoshi (HSK) 
intermediate level 6must be presented at the time of 
application. 

2.應另繳交資料 Additional Application Materials： 
a.中文能力證明 

Proof of Chinese language proficiency 
b.自傳 Autobiography 
c.讀書計畫 Study Plan 
d.推薦函 Letter of recommendation  

碩士班 

Master 
10 5   ◎ 

1.特定資格:  
a.入學申請時須具備有「華語文能力測驗」中等

三級(關於該測驗，請參閱第 5 頁)或漢語水平考

試 HSK 中等六級檢定。 
The certificate of Test of Chinese as a Foreign 
Language, Rank 3 of Intermediate level (Please 
refer to p.5 for more information about the said 
test.) or Hanyu Shuiping Kaoshi (HSK) 
intermediate level 6must be presented at the time 
of application. 

b.須具備法學學士學位 
Qualification: A bachelor degree from the     
Department of Law 

2.應另繳交資料 Additional Application Materials： 
a.中文能力證明 

Proof of Chinese language proficiency 
b.自傳 Autobiography 
c.讀書計畫 Study Plan 
d.推薦函 Letter of recommendation 
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法律學系 Department of Law 

※除申請就讀博士班 B 組學生外，申請前須通過中文能力檢定，檢定標準依下表規定 

Except for students applying for Division B, Ph.D Program, the students should pass the Chinese language 
proficiency test at the level requested below before applying. 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

博士班 

Ph.D 

A 組 

Division A 

   ◎ 

1.特定資格 Qualification： 
入學申請時須具備有「華語文能力測驗」中等三
級(關於該測驗，請參閱第 5 頁)或漢語水平考試
HSK 中等六級檢定。 
The certificate of Test of Chinese as a Foreign 
Language, Rank 3 of Intermediate level (Please 
refer to p.5 for more information about the said 
test.) or Hanyu Shuiping Kaoshi (HSK) 
intermediate level 6 must be presented at the time 
of application. 

2. A 組為一般法學研究組 
Division A: General Studies 

3.應另繳交資料 Additional Application Materials： 
a.中文能力證明 

Proof of Chinese language proficiency 
b.自傳 Autobiography 
c.讀書計畫 Study Plan 
d.推薦函 Letter of recommendation 

博士班 

Ph.D 

 

B 組 

Division B 

5 

   ◎ 

1.B 組為國際商業與法律組 

Division B: International Business Law. 
一個主要以英文授課並得以英文撰寫博士論文

的計畫。此一計畫為一和宏碁、緯創等國際公司

合作的產學合作計畫，本計畫之學生將前往以上

公司或其它國際公司實習並參與企業之研發計

畫。有關說明請見法學院網頁：

http://www.law.nccu.edu.tw/ 
Division B: This is a program, mostly conducted in 
English. The students of Division B may choose to 
write their doctoral dissertations in English. This 
program will cooperate with Acer, Wistron, and 
other multi-national enterprises. Students will have 
the opportunity to intern at and participate in the 
research and development of the cooperating 
enterprises. For detailed explanations for Division 
B, please visit http://www.law.nccu.edu.tw/. 

2.應另繳交資料 Additional Application Materials： 
a.非英語系國家學生應檢附托福 iBT 成績單(92
分以上)或其他英語能力證明。 
TOEFL-iBT transcript (above 92) is required for 
all applicants from non-English-speaking 
countries. 

b.自傳 Autobiography 
c.讀書計畫 Study Plan 
d.推薦函 Letter of recommendation 

http://www.law.nccu.edu.tw/    
E-mail: justice@nccu.edu.tw  Phone: +886-2-29387054 or 29387055 
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2.8.2. 法律科際整合研究所 Institute of Law and Inter-discipline (ILI) 

法律科際整合研究所 Institute of Law and Inter-discipline (ILI) 

※申請前須通過「華語文能力測驗」中等三級(關於該測驗，請參閱第 5 頁)或漢語水平考試 HSK 中等六級檢定。
Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Intermediate level at Rank 3 (Please refer to p.5 
for more information about the said test.) or Hanyu Shuiping Kaoshi (HSK) intermediate level 6 before applying. 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

碩士班 

Master 
2    ◎ 

1.特定資格 Qualification： 
入學申請時須具備有「華語文能力測驗」中等

三級(關於該測驗，請參閱第 5 頁)或漢語水平考

試 HSK 中等六級檢定。 
The certificate of Test of Chinese as a Foreign 
Language, Rank 3 of Intermediate level (Please 
refer to p.5 for more information about the said 
test.) or Hanyu Shuiping Kaoshi (HSK) 
intermediate level 6must be presented at the time 
of application.  

2.應另繳交資料 Additional Application Materials： 
a.中文能力證明 

Proof of Chinese language proficiency 
b.自傳 Autobiography 
c.讀書計畫 Study Plan 
d.推薦函 Letter of recommendation  

 
http://www.interdisc-law.nccu.edu.tw/    
E-mail: ili@nccu.edu.tw  Phone: +886-2-29387054 or 29387055 
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2.9. 理學院 College of Science  

2.9.1. 應用數學系 Department of Mathematical Sciences 

應用數學系 Department of Mathematical Sciences 

※畢業前須通過中文能力檢定，檢定標準依本系規定 

Students should pass the Chinese language proficiency test at the level requested by Department of Mathematical 
Sciences before graduation. 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 

Bachelor 
2   ◎ ◎ 

1.應另繳交資料 Additional Application Materials：
a. 高中成績單 transcripts (high school)  
b. 自傳 Autobiography 
c. 讀書計畫 Study Plan 
d. 推薦書三封 3 Recommendation letters 

2.如人在國外，則採電話或視訊口試。 
Oral Test will be conducted by telephone or via 
webcam if the applicant is abroad. 

碩士班 

Master 

 

2   ◎ ◎ 

1.應另繳交資料 Additional Application Materials：
a. 大學成績單 transcripts (college)  
b. 自傳 Autobiography 
c. 讀書計畫 Study Plan 
d. 推薦書三封 3 Recommendation letters 

2.如人在國外，則採電話或視訊口試。 
Oral Test will be conducted by telephone or via 
webcam if the applicant is abroad. 

博士班 

Ph.D 
2   ◎ ◎ 

1.應另繳交資料 Additional Application Materials：
a. 大學（含）以上成績單 

transcripts (college and above)  
b. 自傳 Autobiography 
c. 讀書計畫 Study Plan 
d. 推薦書三封 3 Recommendation letters 

2.如人在國外，則採電話或視訊口試。 
Oral Test will be conducted by telephone or via 
webcam if the applicant is abroad. 

http://www.math.nccu.edu.tw  
E-mail：mathoffice@math.nccu.edu.tw   Phone: +886-2-29387047 
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2.9.2. 心理學系 Department of Psychology 

心理學系 Department of Psychology 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 

Bachelor 
1    ◎ 

 

碩士班 

Master 
2    ◎ 

 

http://psy.nccu.edu.tw  
E-mail: yan@nccu.edu.tw  Phone: +886-2-29393091 ext.63551 
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2.9.3. 資訊科學系 Department of Computer Science 

資訊科學系 Department of Computer Science 

※申請前須通過「華語文能力測驗」初等二級以上(關於該測驗，請參閱第 5 頁)或性質相同程度之中文檢定
Students should pass the Test of Chinese as a Foreign Language of Basic Level at Rank 2 (Please refer to p.5 for 
more information about the aforementioned test.), or of other Chinese language proficiency test at the equivalent 
level before applying. 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

學士班 

Bachelor 
2    ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials： 
「華語文能力測驗」初等二級以上檢定證書或

性質相同程度之中文能力證明 

Certificate of Test of Chinese as a Foreign 
Language of Basic Level at Rank 2 or above or 
other certificates of Chinese proficiency at the 
equivalent level    

碩士班 

Master 
2    ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials： 
「華語文能力測驗」初等二級以上檢定證書或

性質相同程度之中文能力證明 

Certificate of Test of Chinese as a Foreign 
Language of Basic Level at Rank 2 or above or 
other certificates of Chinese proficiency at the 
equivalent level  

博士班 

Ph.D 
2    ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials： 
「華語文能力測驗」初等二級以上檢定證書或

性質相同程度之中文能力證明 

Certificate of Test of Chinese as a Foreign 
Language of Basic Level at Rank 2 or above or 
other certificates of Chinese proficiency at the 
equivalent level  

http://www.cs.nccu.edu.tw  
E-mail:grace@cs.nccu.edu.tw   Phone: +886-2-29393091 ext.62273 or 62275 
E-mail: clhan@cs.nccu.edu.tw 
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2.9.4. 應用物理研究所 Graduate Institute of Applied Physics 

應用物理研究所 Graduate Institute of Applied Physics 

招生名額 Admission Quota 審查方式 Admission Criteria 
學位別 

Degree 
正式生 

Degree Student 

選讀生 
Non-Degree 

Student 

筆 試 
Written 

Test 

口 試 
Interview/ 
Oral Test

資料審查

Application 
Materials 
Review 

備註 & 應另繳交資料 

Remarks 

碩士班 

Master 
2    ◎ 

應另繳交資料 Additional Application Materials： 
1.個人履歷 Resume 
2.讀書計畫 Study Plan 
3.已通過之中文能力檢定證明或中文能力證明 

(如華語課程修課成績、華語課程授課教師推薦

函或其他可資證明之文件) 
Certificate of Chinese proficiency test or proof of 
Chinese proficiency (i.e. proof of Chinese courses 
taken before or letters of recommendation written 
by teachers of Chinese courses, etc.)    

4. 非英語系國家畢業者，另提供已通過之英文能

力檢定證明或可證明英文能力程度之文件 (如
英文課程修課成績、英文課程授課教師推薦函

或其他可資證明文件) 
  For students graduated from colleges or 

universities of non-English speaking countries, 
certificate of English proficiency test or proof of 
English proficiency is required (i.e. score obtained 
from English courses or letters of recommendation 
written by teachers of English courses, etc.)     

http://www.phys.nccu.edu.tw/   
E-mail: physics@nccu.edu.tw   Phone: +886-2-29387767 
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	國立政治大學100學年度外國學生入學申請
	簡章修正公告
	簡章
	頁數Page No.
	章節項次
	原規定
	修正後規定
	2～3
	（1）國籍Nationality
	不具國籍法第二條(註1)所稱中華民國國籍，且未具僑生身分者。但原具中華民國國籍，自內政部許可喪失國籍之日起滿八年者（截至本校開學日），亦屬之 (註2)。
	International students are defined as students, who have neither R.O.C. nationality according to Article 2 of Nationality Law (1) nor overseas Chinese student status. Also included are those who held R.O.C. nationality but have ceased to possess the nationality for at least 8 years since the date, on which a revocation was issued from the Ministry of the Interior, up to the date of which the semester begins (2).     
	（1） 外國學生身分Definition of International students 
	外國學生定義如下：
	International students are defined as follows:
	具外國國籍且未曾具有中華民國國籍，於申請時並不具僑生資格者。
	具外國國籍，於申請時已連續居留海外（不含港、澳及大陸地區）六年以上（計算至2011年8月1日且每年在台灣停留時間不超過120日）並符合下列規定者：
	依文化合作協議由外國政府、機關、學校、文教團體推薦來臺的外國學生得不受前項規定限制。 
	Those students who have been selected by a foreign 
	government, organization, school or educational/cultural group according to Cultural Exchange Agreement are not subject to the above-mentioned limitation. 
	四、歸化者。前項第一款及第二款之規定，於本法修正公布時之未成年人，亦適用之。
	a.申請時兼具中華民國國籍者，應自始未曾在臺設有戶籍。
	b.申請前曾兼具中華民國國籍，於申請時已不具中華民國國籍者，應自內政部許可喪失中華民國國籍之日起至申請時（計算至2011年8月1日）已滿八年。
	具外國國籍且原具中華民國國籍，並於2011年2月1日前已提出申請喪失中華民國國籍滿八年者（計算至2011年9月15日）。
	Those who once had R.O.C. nationality and applied to abdicate R.O.C. nationality （prior February 1, 2011）for at least 8 years since the date, on which a revocation was issued from the Ministry of the Interior, up to September 15, 2011.
	依教育合作協議，由外國政府、機關或學校遴薦來臺就學之外國國民，其自始未曾在臺設有戶籍，且經主管教育行政機關核准者。
	Those who have been selected by a foreign government, organization or school and have never made domestic household registration in Taiwan since birth and with the approval of educational administrative organizations in charge according to Education Cooperation Agreement. 
	*註：
	視個案情況，得要求申請者檢附由內政部發給的「喪失國籍許可證明書」影本、出入境紀錄或其他證明文件。
	If applicable, we may ask the applicant to provide a photocopy of the “Forfeited Nationality Permit Certificate” issued by Ministry of the Interior, statement of travel record or other official certificates. 


	5
	(9)經駐外館處驗證最近3個月內之銀行存款證明新台幣180,000元以上(約美金6,000元)。
	 A recent 3-month account balance certificate of at least NTD$180,000 (USD$6,000) or more verified by Taiwan Overseas Representative Office.
	(9) 由金融機構提出（密封逕寄本校）之最近3個月內銀行存款證明新台幣180,000元以上(約美金6,000元)。
	A recent 3-month account balance certificate of at least NTD$180,000 (USD$6,000) or more sent directly from a financial institution.




